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X. PIUS PÁPA.
Az égő tűz kialudt! Megtört a szent aggastyánnak 

halandó teste. Tiszta, szelíd lelke, miként megriadt fehér galamb 
szállott, röpült az örök béke hazájába.

— Isten akarata teljesüljön! Suttogta hattyúban gok­
ként. „Azt hiszem végem van.u

Es csakhamar, fenséges nyugalommal zárta le jóságos 
szemeit. . , a, nyugtalan huszadik századnak leghatalma­
sabb, legszelídebb és mégis legéberebb fejedelme. A ki tüzet 
hordozott lelkében. Nem azt a tüzet, amely pusztít, emészt 
és értékeket semmisít meg. Az égi tüzet árasztotta, öntötte 
be száz milliók leikébe. Hogy megtisztíthasson és ujjátcrcmt 
hessen mindent a föld színén Krisztusban.

Ez az égő tűz aludt ki, a mely tűz­
nek feladatát X. F usnvk hívták. Ez a 
nagy szív szűnt meg dobogni, mely a lel­
kek megújhodását hordozta tizenegy esz­
tendeig az üdvösségnek utjain.

Mikor pedig a törődött aggastyán 
szive utolsót dobbant: talán a héthalmu, 
örök városnak szive dobogása is elállóit 
egy pillanatra. Es vele az egész világé.

De csak egyetlen pillanatra. Hogy 
aztán újra nagyot dobbanjon. A diadal­
mas Egyháznak örök életérzetével dob­
bantsa a világ minden tája feléj

— Neked véged van! Életednek 
tüze ellobbant szelíd Fiús! De Krisztus 
él! A pápaság is tovább él. Nincs vége.!
Szélül, csöndes halálod a természet törvé­
nye. Krisztus helytartója csak nevet cserél.

Es meg vagyunk győződve, hogy azon nagy, gondvi- 
selésszerü erőfeszítések közt, mikkel tíz éven keresztül a 
világháború feltartőzliató volt: X. Pius pápa szelíd lelke, 
békeségre, felelősségre intó szava nem kis súllyal esett 
az egyensidynak fentartásában.

Mikor pedig Európa lángbabond, az utolsó perczék- 
ben is szinte felsír, felzokog az ö békeszerelö lelke, össze­
rezzen törékeny teste, de éber marad a lelke abban, hogy 
mnigyen szóljon a világ nemzeteinek.

— Minket érint, a leg fájdalmasabban és keserű bá­
nattal tölt el, hogy Európa borzalmas örvénybe sodródott.

Inti, figyelmezteti magasabb hivatással és 
kötelességgel tehát a nemzeteket; a hivő 
lelkeket arra felé kormányozza, ahonnan 
minden segítség jön — Krisztushoz, a 
béke fejedelméhez. Hogy az Isten és embe­
rek leghatalmasabb közvetítője mentői gyor­
sabban oltsa el a háború szomorú fáik-

X* Pius pápa

És ahol csak a kerek nagy világon megszólalnak, 
megzugnak « harangok; a hol gyászlobogót lenget észak, 
kelet, dél és nyugat szellője; a hol csak felhangzanak a 
könyörgések X. Fiúsért; a hol csak a vérnélküli áldozat 
ezer és millió oltáron égbe tör. . . tudják, vallják, hogy 
Isten akaratából jött el a vég. De ugyanazon akarat a 
Szentlélek kegyelmében uj élelet, uj helytartót... nap nyugta 
után hajnalhasadást küld szent Péter sziklájára.

Mint a „békeség pápája“ lép trónjára X. Pius. És 
mint a békeségre intő fejedelem távozik e vesszel-vihat ok­
kal teljes huszadik századból. Csöndes halódását lángba- 
borult országok zivatarai kisérik. Bömbölő ágyuk morajai 
közt megy végbe a világ békeség pápájának temetése.

Első gondja gondololatja volt, mikor az őrálló szik­
lára érkezik : a világbéke biztosítása.

De alig emeli fel a „béke pápája“ 
szavát... a háború fáklyái napról-napra 
rémesebben lobognak, pusztítanak.

Es a szelíd aggastyán az Igazság 
mérlegére teszi népek, nemzeteknek igaz­
ságát. Es nem nyomhatja el lelkiismere­
tének, bírói hivatásának szavát. Halála 
előtt, talán éppen utolsó ténykedéseként 
kimondja a nagy Ítéletét, Krisztus hely­
tartójának Ítéletet.

— Ausztria és Magyarország eljd- 
járásának igazságát elismeri.

Ez az itelet, ez a pápai szó a mi tiszta lobogónk. 
Igaz ügyünk. Erkölcsi emelkedettségünk. A mi legnagyobb 
erőnk ... a népek világharczában.

A béke pápájának a mi igazságunk védelme volt 
idolsó nagy krisztusi cselekedete.

A római pápa részén ma nem harczolnak hadseregek. 
De vele van egy óriási hadseregnél nagyobb morális, 
erkölcsi erő, a melyet milliónyi kard és az évek ezrei nem 
tudtak megdönteni.

Ez az erő minden népek harczában, viszályaiban mel­
lettünk van. A mi tiszta lobogónkat tűzi az igazság her- 
vadhatlan koszorúját.

Ereznie kell nemcsak a kath. világnak, de minden
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megkeresztelt embernek és minden igazságos, 
természetes, józan ésszel megáldott embernek 
is, hogy:

A kereszténység fejében található fel 
az egész kultur világnak a nagy, a leg­
hatalmasabb morális ereje. Hiszen a pápa 
azon sziklán ül, a melyből a kereszténység 
óriási fájának, örök igazságainak gyökerei 
hajtanak.

X. Pius e morális erőt tizenegy évi 
uralkodása alatt nemcsak fentartotta künn, 
de fényre, dicsőségre emelte. Benn, az egy­
ház kebelében pedig tüzparázst hagy, mely­
nek melegsége századokra hitéleti és társa­
dalmi erőt képvisel.

Bodnár Gáspár.

2£. Fiús élete.
Családja és gyermekkora.

Castelfrancótól nem messze, egy festői 
felsőitáliai falucskában, Kiesében élte le gyer­
mekkorát Sarto tieppino, a most elhunyt 
X. Pius pápa.

Született 1835. junius 2-án. A kis Sarto 
József a kétosztályu riesei elemi iskolában 
kezdte meg tanulmányait; majd a község 
plébánosa, dón Fusarini Tito oktatta az ele- 
veneszii, áhitatos gyermeket. Tizenkétóves 
volt, Sarto Beppinó, amikor atyja elhatározta, 
hogy beadja fiát inasnak valami jóféle mes­
teremberhez. De a jó Fusarini és Beppino 
édesanyja, Margherita asszony, rábeszélték 
Giambattista mestert, hogy engedje fiát isko­
láztatni. Az atya beleegyezett és a kis Sartó 
József csakhamar első lett az a castelfrancói 
kollégium növendékei közt. Tanárai, de ki­
vált az intézet igazgatója, a tudós dón Fio- 
ravonzó nagyon megszerették legjobb diák­
jukat s örömük telt abban, hogy az első év 
végeztével a szomszédos Trevisoban, a megye 
püspökének székhelyén Sarto Józsefé volt az 
osztály legkitűnőbb bizonyítványa. A máso­
dik évben Beppino már tanítványokat vállalt 
s mire a négy alsó gimnázimot elvégezte, 
nemcsak a castelfrancói, hanem a trevisói 
főgimnázium tanári kara is szeretettel figyelte 
a pompás ifjú haladását.

A papneveldébe Giacombo Monico, Ve­
lence akkori bíboros patriarchája juttatta be 
Sarto Giuseppét. Nagy esemény volt nemcsak

a Sarto családban, hanem egész Rieseben, 
amikor egy augusztus végén Sarto Giuseppe 
carozzára szállt, hogy a pádui szemináriumba 
vonuljon.

A páduai szemináriumban.
Giuseppe, amikor a szemináriumba ér­

kezett, tizenöt éves múlt. A páduai szemi­
náriumban töltött évei alatt érte el Giuseppet 
az a váratlan csapás, hogy atyja, a jó Giam­
battista, jobblétre szenderült. A kis riesei 
házban azért tovább folyt az élet, szegénye­
sen, de Istenben vetett bizalommal. Marrheg 
asszony varrással keresett valamicskét ke­
resetét Giuseppe toldotta meg azzal a kis 
összeggel, melyet a páduai ösztöndíjából nél­
külözhetett. 1857 ben alszerpappá szentelték 
s egy évvel utóbb 1858. szeptember 18-án 
elérkezett pappá szenteltetósének nagy napja. 
A következő napon, szeptember 19 én, az 
egész község áhitatos részvételével mondta 
első miséjét Sarto Giuseppe, mindenki sze­
retett, tisztelt jóságos Beppinoja.

A tombolói káplán.
Farnia püspöke, aki Giuseppét pappá 

szentelte, Tombolóba küldte káplánnak a dél- 
czeg, karcsú ifjút. A fiatal lelkipásztor tele 
volt küzdelemre való készséggel.

Buzgósága rövid idő alatt híressé lön 
Tomboló határain túl is. Riesebe káplánko­
dása nyolczadik évében, 1866 ban nagy kitün­
tetés érte Tomboló népszerű káplánját. Meg­
hívták a püspöki székhelyre, Trevisoba, hogy 
Páduai Szent Antal nevezetes napján a trevi­
sói székesegyházban mondjon beszédet. A 
siker teljes volt és tökéletes. A következő 
évben a püspök kinevezte Giuseppét Salzano 
plébánosának.

A salzanoi plébános.
Salzano gazdag népének nem tetszett a 

püspök döntése. Határozott sértésnek vették, 
hogy oly hires és jeles plébániára, mint 
Salzano, egy fiatal, nekik ismeretlen káplánt 
küldtek plébánosnak.

Nem teltek azonban hónapok, már egész 
Salzano egy szívvel lélekkel vallotta, hogy 
nincs különb pap, szentebb férfi, nemesebb 
emberbarát, mint Sarto Giuseppe.

Salzonoban már nagyobb jövedelme volt 
Sarto Giuseppének, de azért életmódja csak 
szegényes maradt. Egy Ínséges esztendőben 
elajándékozta egész magtárát. Máskor eladta 
kocsiját, lovát, hogy pénzt juttathasson sze­
gény népének. Megtörtént vele hogy nem

akadt a házában ebédre való. Húgai, akik 
már ekkor vele laktak, kétségbeesve tördel­
ték kezüket, de a fiatal plébános csak mo­
solygott :

— Isten nem hagy el bennünket I
Volt községében egy kis kórház, mely­

hez beteg is lett volna tömérdek, ám az 
épületnek nem lehetett hasznát venni, mert 
hiányos volt á felszerelése. Don Giuseppe 
csinált tehát 25.000 lira — adósságot és fel­
szereltette a kórházat. Végre is megtudta a 
püspök a salzanói kórház ügyét. Ezt már a 
püspök sem állhatta meg szó nélkül s kine­
vezte Sartót trevisói kanonoknak.

A trevisói kanonok.
Don Sarto Giuseppe a kinevezés hírére 

valósággal megdöbbent. Ekkor röppentek el 
ajkairól azok az alázatos szavak, melyet tü­
neményes pályafutásán oly sokszor el kellett 
mondania:

— Egyszer falusi plebínos vagyok, 
nem illet engem ekkora tisztség, méltatlan 
vagyok ón arra!

Ám a szabadkozás hiábavaló volt. Ki­
nevezése,, után don Sarto két más állást is 
kapott. Ő lett a püspöki iroda főnöke s a 
szeminárium lelki igazgatója, sőt mikor pár 
hónapra Trevisoban való megjelenése után 
szélhüdós érte a mindig buzgó, mindig mun­
kás Zanelli püspököt, mindenért és minde­
nütt Sarto kanonoknak kellett helytállania. 
Négy éve volt már msgr. Sarto éltető lelke 
a püspöki kúriának, amikor Zanelli püspök 
élete kialudt. Kanonoktársai Sartot válasz­
tották vikáriussá s ezzel megadták neki a 
czimet is a hivatalhoz, melyet oly régóta 
betöltött.

Nyolc éve volt Sarto Trevisonban. Ez a 
nyolcz év szakadatlan lánczolata volt a mun­
kának. A n> olcz évi munka egyetlen eny­
hítő mozzanata az a zarándoklat volt, melyet 
1878 ban Sarto kanonok néhány trevisói 
pap társaságában tett. Először járt ekkor 
Rómában, végigjárta Olaszország déli részét 
s átlátogatott Kárthágóba.

A következő év újabb változást hozott 
életére. Kilencz évig volt káplán, kilencz 
évig plébános, kilencz évig kanonok. A ki- 
lenezedik kanonoki évében a pápa, XIII. 
Leó kinevezte mantuai püspökké.

A mantuai püspök.
A romlás szélén állt a mantuai egyház­

megye, amikor annak élére Sarto József, 
került.

Képek a háborús világból.
A viszontlátásra.

— Bocsánat — siet fiatal emberünk 
helyre hozni hibáját — jól tetszik mondani, 
hogy a szegény katona. A szegény katona, 
ki ott hagyta kis faluját kedves költészetével, 
kinek talán a kaszárnyában is fülébe hang­
zanak a község templom orgonájának móla- 
bus akkordjai, és énekei, melybe ő is oly szí­
vesen vegyité maga énekét, ki plébánosától 
búcsúzva, hallva annak vallásos búcsú szavait 
talán mégis szeretni fogja, ha lát egy reve- 
rendás embert oldala mellett, ki nélkül ő már 
embereket som tud gondolni, annál inkább 
a halál szemébe nézni; de egy müveit úri 
ember, akinek az élet körülményei meghoz­
ták a felvilágosodás napfényét — már kérem 
tessék megbocsátani, de nehezen hiszem, 
hogy a harcztéren el lágyulva, éppen arra 
gondoljon, mire ngy-e kedves őrnagy ur — 
mi már régen nem gondoltunk 1 ? ?

— Attól függ uram — folytató az őr­
nagy, mit ért ön e gondolat tárgya alatt. 
Mert ha azt hiszi, hogy egy katona tisztnek 
elismeri azt, hogy van Isten, kihez imádkozni 
nem csak lehet de kell, és ha azt hiszi, hogy 
midőn valaki tiszti rangot kap, fel van mentve 
attól, a mit a czivil vallásosságnak nevez : 
szégyen, nagyon téved és könnyelműen gon­
dolkozik. Vilmos császár például táborból egy 
rendeletet adott ki, akarja uram, hogy el­
mondjam mit ?

— Kérem — őrnagy ur, leleszek kötelezve.
— Minden reggel — igy szólt a ren­

delet — azonnal a felkelés után a katonaság

térdeljen le. A tisztek „le a csákót“ paran­
csoljanak, Reggel, este 10 perczig kellett a 
porosz hadseregnek imádkoznia. A tábori 
papok mondották előre az imádságot. Vagy 
még egyet uram, a mi hirtelen eszembe jut. 
Vilmos' császár 1866-ban a sadovvai csata 
után a March mezején összegyűjtve seregét, 
első gondolata volt a tábori lelkészeknek 
mondania köszönetét. Á hadjárat — mon­
dotta — rövid volt és dicsőséges. Ezt mi az 
önök imáinak köszönhetjük. Tanítsák meg 
jól önök az én katonáimat arra, hogy Isten 
iránt hálásak legyenek ! Higyje meg uram, 
én nagyon jól ismerem katonáimat s tiszte­
imet és tudom, hogy azok tudnak imádkozni 
a kaszárnyában, — és fognak tudni majd a 
tábori sátorban is. Lássa, gyermekének hideg 
teteme, mint letört s hervadó virágszál fölött 
kesereg a jó anya ; csak az enyhíti fájdal­
mát, ha gyermekét ismét láthatni hiszi és 
reményű az örökkévalóságban ; jó barátjától 
búcsúzik a jó barát örökre, — nem örökre 
csak a viszontlátásra egy jobb világban — 
és csak a haczost fosztanák meg e remény­
től, a hőst, ki lelkesedéssel ontja vérét hazá­
ért, kinek teste leroskad, de bizalommal emeli 
fel szemét az égre, áldást kérve a honra, 
melyért áldozat lön. Bizony fiatal emberem 
— edzett harczos vagyok, de higyje el, meg- 
csókolám egy ütközet előtt a katona páterem 
kezében lévő feszületet — és azt hiszem — 
majd ön is megcsókolja.

Az őrnagy beszéde után mély csend 
lett, csak a mozdony zakatolása hallatszott 
s fiatal emberünk mentegető köhincsolése.

— Én eddig halgattam — szakítja meg 
a csendet a pap, mert jól esett lelkemnek,

hogy egy vitéz harczos kél annak védelmére 
minek igénytelen szolgája vagyok, a vallás­
nak. Nagyon ritkán szoktam elmondani egyes 
dolgokat, — főleg ha a bizalmat érinti, de 
miután most felujult emlékeimet minthogy 
kihívták, bátorságot veszek magamnak, az 
urak engedőimével elmondani egy történetet.

A két utitárs feszült figyelemmel lesi a 
a pap szavait.

— A hadosztály főnöke egy este tábori 
sátrába hivatott minden szolgálattevő katona­
papot. Megjelentünk; ott álottunk az őszbe- 
borult, de ifjú lelkű tábornok előtt s meg­
vallom, kissé meghatottam Uraim — kezdő 
érezes hangon a tábornok — én nagyon jól 
tudom, hogy önök ismerik kötelességüket. 
Nem is azért hivatttam önöket, hogy lelke­
sítsem vagy bármiképen befolyásoljam tevó- 
kenysésükben; de jól esik önöket látnom, 
önökkel beszélnem. A harcztéren nemcsak 
egymás vérét ontó ellenségek vannak. Van­
nak őrködő, vigasztaló és segítő angyalok 
is. Az önök szelleme és a kedves irgalmas 
nénék önfeláldozata ez édes uraim. Oh önök 
nagyon sokat tehetnek értünk. Az öuök sza­
vai lelkesítenek, az önök megbízhatósága 
enyhítik a szivek édes emlékének fájdalmait 
Önök le tudnak hajolni a szegény hörgő 
harezoshoz s fel tudják fogni azokat a só­
hajokat, mik oda szál latiak . . . messze a 
szülő, barát és hitves szivéhez, a mely sóhaj 
nélkül talán nehezebben lehelné ki lelkét 
a különben elszánt katona. Mert a katona is 
ember, ennek is van szive és a szív dobog, 
az érzelmek hatása alatt. Holnap kemény 
harczunk lesz.

Folytatása következik.

r£*immm*; V< *■
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Sarto püspök nemes eltökéltséggel fo­
gott munkájához. 1885. április 18-án vonult 
be az uj püspök Mantuába.

Mantua lakosai mindig hétországra szóló 
ünnepet rendeztek a püspök bevonulásakor, 
hogy végén maguk csodálkoztak legjobban. 
Nyomban megérkezése után az uj püspök 
pásztorlevelet intézett megyéje papságához s 
bejelentette, hogy de vita akar meggyőződni 
minderről s azért az összes paróchiákat 
rendre felkeresi. Ne várják azonban őt se 
bandériummal, se zene szóval, se az állomá­
son, se másutt, hanem ha szereti őt a 
nép s jelét akarja adni hódolatának, vonul­
jon a templomba s ott várja mig püspöke 
megérkezik.

Másfél évig tartott a fárasztó körút. Mi­
helyt visszatért székhelyére, újabb levelet 
intézett megyéje papjaihoz s felszólította 
őket, hogy a legnagyobb szorgalommal ké­
szüljenek egy zsinat tartására. 1888. szept. 
10 én nagy ünnepségek köretében nyílt meg 
a nagyszabású tanácskozás.

Nagy eredményei voltak a zsinatnak. 
Az évtizedek óta bezárt templomok az egész 
egyházmegyében sorra nyíltak meg. A lelki 
tisztulás nemesitő periódusán átment pap­
ság fokozott erővel és buzgalommal szen­
telte magát a hívek lelki életének gondo­
zására.

A velencei patriarcha.
Agostini Dominico, a velencei bíboros 

patriarcha 1891. januárjának utolsó napján 
elhunyt s XIII. Leó pápának nagy gondot 
okozott a megüresedett trón betöltése. Mi­
előtt még a kinevezésnek a biborosgyiilésen 
való híradása megtörtént volna, a pápa az 
1893. junius 12 iki konzisztoriumon kine­
vezte Sarto püspököt bíborossá s három nap­
pal utóbb, junius 15-én, amikor átadta neki 
a bíboros kalapot, nyilvánosan is kinevezte 
palriarchává.

A kinevezés után első dolga az volt, 
hogy a vállára boruló bíbor ragyogását el­
vigye a kis fehér riesei meszelt házba, ahol 
hatvan év előtt megszületett s ahol édesanyja 
büszke szerénységben töltötte életének áldo- 
zóban lévő napjait.

Velenczébe elképzelhetetlenül szép fo­
gadtatás várta.

Az uj olasz éra ugyancsak szűkén mérte 
ki a velenczei palriarchák javadalmazását. Az 
uj pátriái cilának annyi fölös jövedelme sem 
volt, hogy szakácsot tarthatott volna. De 
vele maradt Velenczében is két hűséges test- 
vérhuga, ők viseltek gondot a főpap aszta­
lára. Reggelenkint elmentek a piaczra s mint 
a többi veneziainak, kendővel a fejükön, ko­
sárral a kezükben végezték szerény bevá­
sárlásaikat. Sarto Giuseppe bíboros korában 
is úgy élt, mintha a kis Salzano népének 
lelki életét igazgatta volna.

Uj korszak következett ezzel Velencére. 
A város élére erős hitű, igaz emberek ju­
tottak. Amint egész pályafutása folyamán, 
Velenczében is csak egy volt a czélja egy 
volt a törekvése : istápolói a szegény népet, 
tanácsadója lenni a tanácstalannak, védője 
a védtelennek. Neve egyre nőtt s egyre lo­
kozott mértékben ébred a csodálat nemes 
személye iránt. XIII. Leo pápa irta hozzá 
egyszer egyik levelében :

— Tudom, hogfy Velenczében sokan 
imádkoznak értem. És nyugodt is vagyok. 
Valami különös érzésem azt súgja, hogy 
Szent Péter trónján kitűnő utód fog felvál­
tani. Miért tagadnám ? azt hiszem, hogy ez 
az utód ön lesz.

És ez a jóslat 1903. júniusában be is 
teljesedett, amikor Sarto József velenczei 
patriarchát pápává választották. Sarló Jó­
zsef sohasem számított arra, hogy ez a jós­
lat be is fog teljesedni. Tudvalevő dolog, 
hogy mikor Velenczéből a pápa választásra 
Rómába utazott, menettérti jegyet váltott 
abban a nyugodt tudatban, hogy a pápa- 
választás után vissza fog utazni Velenczébe. 
Mikor aztán' ráesett a választás és ő lett 
Szent Péter utódja, a vasúti jegyet eltette 
emlékül s később a történelmi nevezetessé­
gűvé vált jegyet a görög királynak aján­
dékozta.
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A pápa napi elfoglaltsága.
Még a legmegátalkodottabb egyházgyü- 

lölő sem állíthatja azt, hogy az anyaszent- 
egyház feje valami nagyon nyugodt, kényel­
mes életet él, mely csupa nyugalomból ős 
szórakozásból áll. A világon talán kevés 
olyan elfoglalt ember van, mint a római 
pápa. Élete folytonos reprezentálás és meg­
lehetősen kimerítő szellemi munka és ha 
csak egy kissé is eltér megszokott életmód­
jától, mindig ott van a komoly ok: olyan 
betegség vagy gyengeség, melynél az or­
vosok parancsszava akadályozza meg, napi 
beosztott teendőinek végzésében.

X. Piusz például az 1912. óv folyamán 
nyilvános és magánkihalgatáson öszszesen 
49.597 személyt fogadott és ebben a szám­
ban nincsenek benne a tömeges zarándok­
latok, kik százezrével jelentek meg a Vati­
kán valamelyik nagyobb termében.

X. Pius az év minden napján, ha csak 
egészségi állapota ezt meg nem akadályozta, 
tanácskozást folytatott délelőtt 9 és 10 óra 
között a biborosáilamtitkárral, aki a lefolyt 
24 óra legfontosabb eseményeiről referált a 
Szentatyának. Minden pénteken De Lai bí­
boros, a konzisztoriális kongregáczió titkára 
számol be a pápának, különösen a szük­
ségessé vált püspöki kinevezésekről. Minden 
szombaton a bíboros-vikárius tesz jelentést 
a római egyházmegye ügyeiről. Ez a kihall­
gatás rendesen naplemente után van és két 
óra hosszat tart. Minden reggel megjelen a 
pápa előtt Ranuzzi di Bianachi érsek, a fő- 
kamarásmester, aki megbeszéli vele az az­
napi kihallgatások sorrendjét, a hivatalos 
funkcziókat, a kamarási és egyéb udvari 
méltóságok kinevezéseit slb. Akárhányszor 
azonban hetenként többször is megjelent 
valamely fontos ügyben egyik-másik funk- 
cziónárius.

A pápa otthona.
A pápa a Vatikánban a harmadik eme­

leten lakott. Mindössze három szobát foglalt 
le magának. A boldog emlékű XIII. Leó 
korában az egyik titkos kamarás otthona 
volt ez a szerény lakosztály. Amint terje­
delmében, azonképpen a berendezésében is 
végtelenül szerény és egyszerű volt a pápa 
lakása.

Amikor X. Pius kijelölte magának eze 
kot a szobákat, csupán az a követelése, volt 
hogy nagyon egyszerűek legyenek.

És úgy történt . . .
X. Pius szobája a fejedelmek szobái 

közt a legegyszerűbb szobák.

A magyarok és Sarto patriarcha.
A katholikus egyház elhunyt fejedelme 

minden alkalommal jelét adta annak, hogy 
igaz, őszinte magyarbarát. Lelkesen nyilvá­
nította érzelmeit 1900-ban, amikor Dessewffy 
Sándor Csanádi püspök vezetése alatt három­
száz magyar zarándokolt el Velencébe Szent 
Gél lért hamvaihoz. Akkor Sarto bíboros 
patriarcha jelenlétében ünnepélyesen vitték 
át Szent Gellert hamvait a Merano szigeten 
lévő San Donato-templomból a Saneta Gior­
gio templomba, amelynek Szent Gellért egy­
kor apátja volt. Ez alkalomból Szent Gellért 
ereklyéit a Dessewffy püspök által adomá­
nyozott gyönyörű kivitelit, értékes ereklye­
tartóba helyezték. ,, ,

Az ereklyetartó ünnepies átadásánál 
Sarto bíboros beszédet intézett a magyar 
zarándokokhoz és többek közt ezeket mon­
dotta : . j

— Régi meleg barátság fűzte össze ed­
dig is Velenczét Magyarországgal, de meg 
vagyok győződve, hogy a csanádegyház­
megyei zarándoklat még szorosabbra fogja 
fűzni Magyarország és Velencze baráti köte­
lékét és Szent Gellért ereklyéinek tisztelete 
ezentúl még sűrűbben a tengeri városra fogja 
vonni a magyarokat, akikre a Mindenható 
áldását kérem.

X. Pius tiz esztendeje.
Az 1913. év augusztus hó 10 ón a világ 

legnagyobb családjának, a Katii. Egyháznak 
csendes, de méltósággalteljes ünnepe volt.

E nap tiz évet jelentett, hogy a bölcs 
XIII. Leó után a pápai tiarával megkoronáz­
ták a most elhunyt pápát.

X. Fiúsnak tizesztendenje és a jubileumot 
követő rövid egy esztendő a kormányzásnak 
gazdag, színes képét mutatja.

Égy házjogi reformjairól most nem Írha­
tunk. Talán külön méltatásban is kell azokat 
részesíteni.

De adnunk kell egy hü, egy tömör ké­
pet arról, hogy X. Fiúsnak jelszava (Mindent 
megújítani Krisztusban) nem maradt jelszó. 
Az ő pápasága alatt a hitvallásnak, a meg­
újhodásnak, a belső élet átváltozásának kor­
szaka érkezett meg.

A milyen fényt és tekintélyt kölcsönzött 
a bölcs Leo a kath. Egyháznak kint, a nem­
zetek, a hatalmas uralkodók előtt, olyan ben­
sőséges, buzgó életet hozott az Egyház életé­
nek bensejébe, hitéletébe X. Pius.

A mit trónra lépésének legelején hirde­
tett a világnak:

— Megújulni, bensőleg és egész lélek­
ben, külső buzgóságban is megfrissülni Krisz­
tusban . . .

Ezt a nagy átalakulást, megújulást, belső 
és külső buzgóságot, tevékenységet, mindig 
élénkülő hitéletet látja napról-napra a kath. 
Égj ház kebelében a világ.

Azt látja, xhogy mentői merészebben, 
mentői több oldalról támadják meg a hitet, 
a vallást az Egyház ellenségei: a hívők mil­
liói annál nagyobb bizalommal, forróbban, 
igazán, benső hittel és lobogó lelkesedéssel 
karolják át a keresztet. Szervezkednek egye­
sületekbe és viszik ki a templomok falai közül 
a hitélet megkapó nyilvánulásait a közéletbe. 
Nyíltan, bátran. Sohasem támadólag. Mindig 
csak védve a maguk hitét és meggyőződését.

— Úgy érezzük, hogy mintha más gon­
dolkozásunk, érzésünk laknék most már ben­
nünk, katholikasokban öntudatosébb, bátrabb, 
szókimondóbb. Mintha Krisztus Urunknak az 
Oltáriszentségben élő teste és vére elől fá­
tyol! vont volna el helytartójának kormányzó 
keze. Hogy közelebb legyen Krisztus a mi 
lelkűnkhöz. Ott éljen szelleme a sajtóban, az 
egyesületekben, a zöld asztaloknál és nagy, 
ünnepélyes gyűléseinken.

A hitvallás nagy korszaka érkezett meg 
a huszadik század elejére.

S ha az emberiség csudálattal van el­
telve a léghajók, repülőgépek ég felé szár­
nyalásában: csudakép kell megállapítani, hogy 
ebből az anyagias korból, az érdekek és szo- 
cziális küzdelmek korából a lelkek is maga­
san emelkednek ég felé. Es menekülnek a 
hithez, a vallás szárnyaihoz, hogy megújul­
janak és az örök élet igéivel táplálkozzanak.

X. Pius kormányzása nagy restaurációt 
hozott a hit országába.

X. Pius és a nemzetek.
A kath. Egyház az emberiségnek, tehát 

a nemzeteknek pápája is. Hiszen hívei van­
nak a világ minden táján, minden nemzet 
határai közt.

Részletes képet is tudnánk adni azon 
viszonyról, a kölcsönhatások nagy benső je­
lenségeiről, mikkel a most elhunyt egyház­
fejedelem a nemzeteket magához, az Istenhez, 
az Egyházhoz, az örök igazság követéséhez 
kapcsolni törekedett, De a mai viszonyok, a 
világot megdöbbentő jelenségek közt csak 
futó pillantást vetünk egyes népek, nemze­
tek életútjaira, melyen járnak, a hova ke­
rültek.

Franceia ország okozott legtöbb gondot, 
legmélyebb bánatot, fakasztott fájó könnyeket 
X. Pius lelkében, jóságos, szelíd szempárjá­
ban. Az egyház leánya lett leghütlenebb 
ahhoz az Anyához, melynek emlőjéből szívta 
dicsőségének, nagyságának minden értékét. 
Ezt az emlőt tépte, harapta Francziaország 
már régen. Istentagadó országgá lett. Az 
örök igazságok és elvek útjáról letévedt nem­
zetté lett. Hányszor kérlelte, hányszor akarta 
az egyház szárnya alá terelni azt a nemzetet, 
melynek népében még mindig élő hit van, 
de ő nem akarta. Sőt daczosan, üldözésekkel 
és emberi jogok tiprásával felelt.

íme, a pápa elérte, a mit bus lelke, 
atyai aggodalma jósolt. A francziák világve­
zető szellemének nagy tragédiája, történet i
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bukása bekövetkezett. A keresztény erköl­
csökből a laikus morálba siilyedt franczia 
etikettet sem bírja megőrizni. Durva barba­
rizmusba vedlett a kereszténység nélkül és a 
balkáni népek vadságában dobzódik és remeg 
a nagyhatalmi állásának bukásától. Minden 
állam talpköre az örök erkölcs. E nélkül 
sórsa... a pusztulás.

A büszke Angol ország is elszakadt a 
pápaságtól. Erre a büszke nemzetre is rásuj- 
tott a Nemezis. Hova lett hires alkotmányos 
érzése? Hova szabadság szeretető? Világ köl­
tőjének szelleme? Az anyagi erőkben való 
elbizakodás vitte őt is a zsarnokság karjai 
közé. A szabad, a nagy szigetet elönti a szé­
gyenérzet árja, a lelkiismeret furdalásának 
hullámai csapkodnak benső és külső életén.

Mit írjunk Oroszországról és mit a bal­
káni vad rácokról, a kik szégyenei a XN. 
századnak, akik a kereszténység lényegét 
elvetve külső mázzá és értéktelen hókusz­
pókusszá sülyesztették a kultúrát teremtő ke­
resztény igazságokat.

Az örök igazság talpazatán, a krisztusi 
hit emlőjén maradt nemzeteknek ilyen né­
pekkel szemben kell véráldozatot hozniok és 
az igazság szent lobogóját kibontaniok.

Csuda-e, ha a halódó pápa utolsó nap­
jaiban is a nemzetek, a keresztény igazság 
és morál alapján álló népeknek igazságát 
hirdette és ismerte el.

A pápa betegsége és utolsó órái.
Az utóbbi időkben a pápa betegségéről 

gyakran röpültek hírek a világba. X. Fiús 
pedig legyőzve minden kórelemet rendíthe­
tetlenül dolgozott, kormányzott s fogadta a 
világ minden részéből érkezett zarándokokat, 
beszámoló főpapokat.

Most utolsó betegsége is úgyszólván 
néhány napig tartott s eleinte senki sem gon­
dolt arra, hogy állapota súlyosra, s végze­
tesre fordulhat. Szervezete azonban gyengé­
nek bizonyult, különösen a szívműködés gyen­
gülése oly rohamosan állott be, hogy feladták 
orvosai a reményt, hogy életben tarthassák.

A pápa, a mikor az utolsó-kenetet, fel­
vette, még eszméleténél volt. Szent Atyánk 
tudatában volt a pillanat fontosságának és 
megpróbálta ajkait mozgatni és az imát 
utána mondani. Azután behunyta szemét és 
elhaló hangon mondta: Isten akarata telje­
süljön, azt hiszem végem van. Mikor az or­
vos sós inhallációt adott, hogy próbáljon kö­
högni, a pápa megtört szemekkel nézett az 
orvosra és a mosolynak árnyalata látszott 
arczán, mintha azt akarta volna mondani: 
már felesleges. 20-án reggel 1 óra 10 percz- 
kor az orvosok kijelentették, hogy a szent 
Atya utolsó perczeit éli. Csernoch bíboroshoz 
érkezett magántávirat szerint a pápa halálá­
nak pontos ideje aug. 20 éjjel egynegyed 
két óra.

A részvét
A fogoly, a hadsereg nélkül való egy­

házfejedelemnek, halála világgyászba borította 
a földet.

— Ez a halál — Írja egyik legtekinté­
lyesebb lapunk — mindenkor siralmat vert 
volna fel az egész világon, de most megdöb­
bentően váratlan és megindító.

Róma mélyen gyászol. A Szent Péter 
terén a pápa halálának napján valamennyi 
üzlet zárva volt. Az üzletek ajtaján ezen sza­
vak olvashatók:

— Világgyász miatt zárva.
Az Osservatore Romano külön kiadás­

ban, gyászkeretben jelent meg, közli X. Fiús 
pápa életrajzát és a következőket mondja : 
Az elhunyt, a ki angyali nyájasságtól áthatva 
lezárta szemeit, szinte megijedt a háború bor­
zalmas látványától. A történelem azt fogja 
Írni róla, hogy gondoskodásának és törekvé­
seinek legfőbb és állandó tárgya volt Isten 
dicsősége és a népek újjászületése a keresz­
ténységben.

De nincs lap, mely a világgyásznak 
megilletődéssel, kiváló kegyelettel ne adna 
kifejezést. A magyar lapok egyetemes hagja, 
hogy X. Fiús pápának egész egyénisége és 
pályafutása a béke és a szeretet ápolására 
mutatott. Arczkifejezése és nemes vonásai 
jószivüséget, nyugodtságot, nemes gondolko­

dást árultak el, de határozott akaratot és oly 
jellemet is, mely el van tökélve azt, a mit 
komoly gondolkodása és éles esze jónak és 
helyesnek talált, keresztülvinni.

Királyok, fejedelmek, kormányok siet­
nek kifejezést adni mélységes, igaz részvé­
tüknek. Élükön állanak : Ferencz József ki­
rály, a hatalmas, világhős Vilmos német csá­
szár stb. A magyar kormány a magyar nem­
zet gyászát már tolmácsolta.

A pápa és a furfangos olasz föMmives.
- A pápa — mint életrajzából olvashatjuk — 

nagyon népszerű plébános is volt. Ezen időben 
egy napon földmives ember állított be hozzá, a 
ki keszkenőjét szétteregetve, egy darab kalácsot 
vesz elő, a. mit ajándékképpen hozott a plébá­
nos urnák.

— Köszönöm édes fiam — szólt Sarto 
plébános. De mivel is viszonozom én a te 
figyelmedet.

— Hát adjon cserébe a plébános ur — 
szólott felnyitott szájjal a földmives -— egy 
zsák kukoricza lisztet.

— Jól van fiam megkapod. S intett Sarto 
a szolgájának, hogy töltse meg a szegény em­
ber zsákját liszttel.

A paraszt ember csak izgett-mozgott. Es 
látszott rajta, hogy még valamit akar.

— Mi még a kívánságod, kérdeztehát a 
plébános ur.

— Szeretném, mondotta az elbizakodott 
földmives, ha ez a szolga haza szállítaná ezt a 
zsák lisztet. Hiszen én is ide hozom a zsák 
lisztet.

De már erre a szóbeszédre Sarto plébá­
nos is felpattant és nem maradt adósa a pa­
rasztnak.

A pápa órája. Volt az elhunyt pápá­
nak egy régi egyszerű órája. Édes anyjától 
kapta. Talán még kispap korában. Nagy kincsese 
maradt az az óra még pápa korában is. Sok­
szor dicsekedett vele, hogy édes anyjától kapta. 
És elmélyedve tette hozzá.

— Sokszor néztem ennek az én kedves 
órámnak a mutatóját. Jól jár-e ? És ez engem 
mindig figyelmeztett, hogy lelkem óráját . . a 
lelkiismeretemet is megvizsgáljam, hogy jól jár-e ? 
És tudjam, hányat ütött az óra.

A magyar nemzet vére.
Oly kevesen vagyunk mi magyarok 

mondotta a legnagyobb magyar, Széchenyi, 
hogy még az apa gyilkosnak is meg kellene 
kegyelmezni.

Izzó fajszeretetnek a hevült lélekből 
való erupeziója ez a túlzásában is jelentő­
séggel teljes kijelentés.

Mert többen . . . sokkal többen va­
gyunk már, mint voltunk, mikor Széchenyi 
emigyen féltette, emigyen beczézte a magyar 
vért. De népek sok-sok millióinak milliárdjai 
közt mégis csak maroknyi a magyar nemzet. 
Erős, kemény maroknak maroknyi népe.

Azért drága nekünk a magyar vér. A 
magyar nemzet vére.

És mikor az Igazságnak, mely jogot 
ad élni; az emberiségnek, a nemzeteknek 
legdrágább kincsét: az életet, melyet soha 
visza nem adhat senki; a vért, melynek 
omlása gondolatára is visszaborzad a lélek 
az igazán keresztény uralkodók — egész az 
élet-halál harcznak kiegyenlítő határáig kí­
mélték : akkor a mi vérünk, a magyar nem­
zet vérehullásának elhatározását csakugyan 
a lenni vagy nem lenni 1 irtózatos kérdése 
döntötte el.

És mikor végre megkapta a nemzet 
lelkét az Igazságnak kérlelhetlensóge; mikor 
katonáinknak azért kell harezba menniök és 
vérüket ontaniok, hogy mi élhessünk és az 
itthon maradottak vére maradjon a nemzet 
számára: akkor bár borzadunk a vérhullás­
nak még gondolatától is : a magyar nemzet 
élet-halál liarczát meg kell vívnunk. Az élet 
jogáéit. Az igazságért.

Mélységes bölcselés nélkül fejti meg, 
fenséges megnyugvással a magyar embernek 
egyszerű, józan értelme ezt a széditően nagy 
kérdést.

Harezba indul a már ékesebb népfel­

kelő. lndralás előtt siránkoznak az asszonyok. 
Köztük az ő felesége is. A harezba-vérbe 
induló katona még egyszer kikiált az asszo­
nyoknak :

— Nemi lehet az máskép; A Jézus 
Krisztus sémi tudta vér nélkül megcsinálni 
az Igazságot.. Ne sirjatok-rijjatok már asz- 
saonyok 1

A háborúnak is van lélektana. És nem 
csak a bábom:: az itthon maradottak lelki 
folyamata is indul, fejlődik — a háborús 
hírek, tények hutása alatt.

Eddig felemelő, izzó lelkesedéssel kez­
dődött. Kitörő, leesillapithatlan lélek emel­
kedéssel.

De már jőnek az elesettekről szóló hí­
rek. Jönnek a sebesültek. Iszonyúan meg­
rázó képek, víziók fogják próbára tenni a 
lelkeket.

— A vér .. . .. vér ... a vér! . . . ez 
leszen a lelkek felkiáltása. A családoké. A 
gyermekeké. Az apáké. Az anyáké. A baráté 
és a jegyeseké. És miden magyar emberé.

Nemzetem Mg/g erős/ ■
A vér-ontása, a vérnek rettenetes gon­

dolata, érzése és látása egész lelkűnkben 
megráz. Szempárodból az égő- fájdalom köny- 
nyeit sajtolja.

Nemzetemi t, A vér, mely, kló,mai, nem ha­
lált jelent most. Életet. A nemzetnek, a ma­
gyar népnek életét. Ez a vér szent. Ez a 
vér forró. Ez a vér a jövőnek csirája. Ez. a 
vér ... a nemzet martirainak vére. Hullása 
nyomában . . . uj, boldogabb nemzeti élet 
fakad. Mert a Mártír vér nyomában mindig 
szabadság derült.

Nemzetem! Fenséges megnyugvás a ma­
gyar nemzet vérehullásának a gyógyító Írja 
és kiengesztelő, megértő imádsága.

Mester.

Epizódok a pápa életéből.
A vándor ebédje.

Már salzanói plébános volt Sartó Gui- 
seppe, de azért megesett a házában, hogy 
nem akadt ebéd. Egy napon csengős kocsin 
beállít a paróchiájára valamely szomszéd köz­
ségbeli pap, messziről jött jó barát. Nosza, 
támadt öröm, ölelkezés jobbról, balról. S jó 
dón Guiseppe mit cselekszik ? Leveszi a 
jövevény fejéről a kalapot, elszedi kezéből 
a pálezát s aztán vissza nem utasítható mó­
don meginvitálja — ebédre. A két signoria, 
a pápa két nővére, Anna meg Róza elsápad 
a félelemtől és szégyenkezéstől.

■— Mi lesz most?
Ebéd nincs. Semmivel jól lakni nem le­

het, az bizonyos. A sz ény signorinák 
egyike valamely pillanatban oda settenkedik 
a vendég füléhez s őszinte gyónást tesz. 
Önmaguknak sincs ebédjük. Guiseppe teg­
nap odadta az utolsó fél kiló húst egy beteg 
földmivesnek.

Egy fazék étel.
A csodás szépségű velenczei patriarchal 

palazzónak volt lakója Sarto Guiseppe, mi­
kor eljött hozzá egyszer egy szegény em­
ber. Nem is jól mondjuk, mert szegény em­
ber nem egyszer jött hozzá, hanem napjában 
tömérdek. lie egy napon valaki épp olyankor 
jött hozzá, amikor a patriarchának egyetlen 
garasa sem volt. A szegény ember panasz­
kodik, hogy éhezik s vele együtt éhezik 
egész családja is. Hátha éheznek, enniük 
kell, A bíboros levezeti a szerencsétlent a 
konyhába.

A konyhában nines senki. A tűzhelyen 
lassú lánggal forrdogál egy fazék étel, a 
patriarchának meg egész környezetének az­
napi ebédje. Sarto bíboros leemeli a fazekat 
s átadja az éhezőnek:

— Fogd jó ember 1 Siess vele a famí­
liádhoz.

— Jellemzés: —
ORosz

Franczia
Szerb

Angol
Montenegró

Kozák
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Szent István napja
egészen más képet nyújtott Szatmáron, mint 
az előző évek, sőt évtizedeknek folyásában.
E nap székesegyházunknak bucsu-ünnepe, 
melyre emberöltőkön által messze vidékekről 
érkeztek zászlókkal és megható ősi énekek 
hangoztatásával a „bucsusok“. Áz utóbbi 
években még nagyobb lendületet vett ez a 
felemelő zarándok lás, hogy a Jézus Szive 
Templomában is megbővült a kegyelem forrása. 
Ung, Bereg, Mármaros, Ugocsa megyékből 
érkeztek zarándokok. Buzgó hívek. Vasúton, 
gyalogosan egyaránt.

Az idén, a mostani Szent István nap­
ján a magyar nép otthon él. A maga temp­
lomában és családi tűzhelyén imádkozik. A 
történeti, idők óriási hullámvetitései közt el­
zárva a világtól, a legszűkebb kis világtól, is 
vágyódva, „küzdve-küzd és bízva remél“.
A zarándok csapatok tehát elmaradtak. A mi 
ünnepünk volt egészen az idén Szent István 
napja. Bensőséges, könyörgő és Szent István 
közvetítésébe kapcsolt ünnepünk. Székesegy­
házunk azért megtelt a szatmári és kevés 
vidéki hivővei. Az isteni tisztelet, leküzdve 
hiilésből származott gyöngélkedésót megyéspiis- 
pökünk végezte, teljes oltárszolgálattal. Mise 
közben, evangélium utá dr. Bakkay Kálmán 
lépett szószékre es elmondotta mély elmél­
kedéssel, meglepően népiessé sűrített terlogiai 
tudásával, komolyságában értelmet megra­
gadó és mégis hazafias érzelmektől hevülő, 
szépen felépített szent beszédét. Szent mise 
végén püspökünk a teljes búcsúval összekö­
tött pápai áldást osztott ki a híveknek.

A székesegyházi énekkar, előkelő urak 
és hölgyek szives közreműködésével megis­
mételte azt a hatalmas egyházzenei műsort, 
melyet felséges királyunk születése napján 
adott elő. Most is hasonló értékkel, nagy, 
lelkiismeretes készültséggel.

Régen tudjuk, hogy mennyi és mily 
értékes erőkkel, művészi rutinnal rendelke­
zünk mi itt Szatmáron. A közönség köréből 
pedig mily kedves készséggel sietnek közre­
működni Isten dicsőségére és a hitbuzgalom 
emelésére. Miért kelljen tehát véka alá rej­
teni el egy Patahj Lajos országos nevű zene­
költő és kiváló művésznek talentumát. (Már 
a most harmadizben elő adott uj himnusz 
Írója.) Miért kellene elmaradnia Holczmann 
Béla, Sándor Venczel, Jalclovics György, Sepsy 
Márton, Békevári Konrád iskolatestvér, főnök­
nek, a hivatalos karnagyok és orgonista értékes 
közreműködésének, sőt vezetői egyéniségük­
nek. Miért kelljen a lelkes, az Isten dicső­
ségéért rajongó kedves nőknek, honleányok­
nak gyönyörűen megnyilatkozó kedvérzetét, 
ezüst csengésű hangját fájdalmasan nélkülözni. 
Együttvéve azon uraknak és hölgyeknek közre­
működését nélkülözni, a kik egy kérő, buz­
dító, okosan tapintatos szóra ime ilyen fel­
emeljen kedves harmóniába olvadnak. Meg 
vagyunk győződve, hogy hasonló készséggel 
fogják majd emelni Irodalmi Körünk már 
eddig elért sikereit, főleg zenei tartamát. 
(Már is igyekszem ezt a nagy értéket meg­
szerezni.)

És itt kell végre kifejezésre juttatnom 
azt az érzést, a mi már régebben nyomja 
lelkemet. Voltam ugyanis egyházmegyénk 
csaknem minden nagyobb városának temp­
lomi istentiszteletén. És részt vettem ezen 
városok társadalmi, kath. körbeli, népszövet­
ségi előadásaiban és ünnepeiben. Más váro­
sokéban is. Csudás dolgokat tapasztaltam. 
Hatalmas, szinte elragadó és lelkes ének­
karokat hallgattam, műsorokat élveztem. A 
városok úri és női közönségének osztatlan 
lelkes közreműködésével. Es eszembe szökött 
a régi Szatmár. A Hehelein és Jandrics csu­
dás duettjeivel. A régi énekkar, a szatmári 
urak és hölgyek hatalmas közreműködésével. 
A Müller Károly és Szabó István sose feled­
hető bariton mélységes és erőben bájos hang­
jával. És igy tovább . . tovább. Es egyszerre 
csak hosszú szünet. El feledése annak, hogy a 
ki énekel, kétszeresen imádkozik. Meggyen­
gülése az érdeklődésnek. A lelkesedésnek. 
Annak a tiszta gyönyörnek, melyben a lelke­
ket részesíti — a harmóniásónokbe öntött ér­
zelmeknek és túlbuzgóságunk tiszta öröme. 
Nagy az öröm egben és itt a mi kis földiin-
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kön, a mi kis világunkban, hogy — mostan, 
ezentúl már a kezdet nehézségein túl estünk. 
Ne engedjük a nemzeti érzéssel egyszerre 
fellángolt hitbuzgalmat elhamvadni. (br.)

A pápák nemzetisége. A legtöbb pápa 
a minthogy ez természetes is, mert a pápa vá­
lasztók többsége olasz kardinális, olasz ember 
volt. De került már idegen származású ember 
is a pápai trónra. Német születésű pápák voltak :
V. Gergely (996—999), aki Ottó karintiai 
herczeg fia volt. II. Kelemen (1046—1047), 
aki azelőtt Bamberg püspöke. II. Viktor 
(1055—1057), a ki Eichsädt püspöke volt és 
IX. Leo (1143—1154) XIV. Kelemen pápá­
ról is azt mesélték, hogy Leobenben szüle­
tett. Lande Gottfridnak hívták és fiatal ko­
rában nyomdász volt, kiderült azonban, hogy 
mindez nem igaz, mert XIV. Kelemen egy 
rimini-i kirurgus fia veit tehát olasz ember. 
Sohasem hívták Lange Gottfridnak. — Hol­
landus eredetű pápa is volt egy: IV. Ador­
ján (1522—25), a ki Utrektben született. — 
Spanyolország két pápát adott a keresztény 
világnak. Spanyol születésű volt VIII. Ger­
gely (1119—22), azelőtt Braga érseke és III. 
Kalixtus (1455—1458), azelőtt Valenczia püs­
pöke. — Angol ember volt III. Adorján (1154 
—59), görög születésű V. Sándor pápa (1409 
—1410), azelőtt Kandia érseke. Aránylag 
sok a franczia származású pápa. Ilyenek vol­
tak : II. Szilveszter (909—1003), aki auver- 
gnei-i ember volt. II. Kalixtus (1119—24), 
azelőtt Vienne érseke. IV. Orbán (1261—64), 
IV. Kelemen (1265-68), IV. Márton (1281 
—85), Természetesen csupa franczia pápa 
uralkodott mikor a pápa székhelye Avignon 
volt. Ebben az időben pápák voltak: V. 
Kelemen (1305—14), azelőtt Bordeaux érseke 
XXII. János (1315 —1334), VII. Benedek 
(1434—1352), VI. Innoczent (1352—62). V. 
Orbán (1367-70), XI. Gergely (1370-73), 
és VII. Kelemen (1373—94). — Portugáliai 
származású pápa volt XXL János (1276—77) 
A többi pápa mind olasz születésű ember 
volt.

A 16. hoDvédmenetgyalogezred zászlójá­
nak ünnepélyes megáldása.

Őszbeborult emberek beszélik, hogy 
Szatmár városa csak a szabadság-harcz nap­
jaiban látott olyan megható, egységesen fön- 
séges képet, mint a milyen a 23-án, vasár­
nap d. e. 10 órakor élénkbe tárult.

Egy honvéd zászló megáldásának gyö­
nyörű eseménye.

A hatalmas Deák-tér közepén búcsúzó 
lionvédeink kéklettek, mintha csak az ég 
mosolygása verődött volna vissza. Körös kö­
rül vette őket a város közönsége. Gyerme­
kei, ifjai, honleányai, férfiai, asszonyai, 
öregje ... az egész Szatmár.

A székesegyház oszlopcsarnokában van a 
tábori,oltár. Az apácák által foldiszitett ol­
tár. És megérkezik az ősz főpásztor, a pap­
sággal. Ez a csudás agg ember,_a ki csak­
nem beteg ágyból kél fel s megifjultan, ki­
egyenesedve lép a seregek és hadak Urának 
oltárához. Felhangzik a székesegyház ének­
karának gyönyörű éneke, himnusa. Beledör- 
diilnek a szent misének egyes részeibe a 
ropogó diszlövések s mikor mise végén fel­
hangzik a magyar nép imádságos himnusa 
ezer és ezer szempárban rezeg a lélek har­
mata.

És odaviszik aztán a főpásztor kezébe 
a zászlót, mely az ég áldására vár. Körülve­
szik a zászlóanyák és koszorús leányok. Ne­
veiket nem említjük. Most minden szatmári 
asszony anyja volt a dicső zászlónak. És 
minden szatmári leány koszorús leánya a 
kibontott lobogónak. A kik tehát közel ju­
tottak e zászlóhoz: azoknak keblében min­
den szatmári anya és leány szép lelke ra­
gyogott és nemes szive dobogott.

És megáldotta a főpásztor az Egyház 
áldásával ezt a honvédzászlót. És kezébe 
vette ezt a szent jelvényt a magyar püspök, 
a ki nagy évekkel vállain és fején a télnek 
tiszta fehér havával e perczekben ifjú lőtt.

Micsoda szép. Istenem, milyen történeti 
kép ? Főpásztori ornatusban, püspöki sü-
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veggel fején nem pásztorbotot... nemzeti lobo­
gót tart az Egyház apostola felszentelt ke­
zeiben,.

És megtörtént az áldás. És átadta az 
áldást könyörgő püspök vitézeinknek a zász­
lót. Aztán a székesegyház előcsarnokának 
lépcsőjén beszólni kezdett.

A beszédből szerkesztőnk — a nagy 
tömegben — jegyzetet készített ott a hatal­
mas, a hullámzó élő beszéd perczeiben. Hisz- 
szük, hogy a beszéd gondolatmenetét, — sőt 
mondatait is — ha nem is minden egyes 
szó hűségével, de lehetőleg megközelítő ere­
detiséggel visszaadjuk.

A püspök beszéde.
Vitézek ! Honvédek, Kedves Testvéreim !
íme itt áll előttetek a megszentelt 

zászló 1
Ezt a zászlót nektek Szatmár városának 

hatósága, nemes lelkű közönsége ajándé­
kozta.

Messze tündöklik szépséges fehér színe. 
És reá ja szállott most a seregeknek, a ha­
dak Urának megszentelő áldása, mely két 
eze esztendőn át a műveltségnek is áldásos 
forrása. A mindenben megnyilatkozó isteni 
Gondviselésnek gyümölcstermő áldása. Ezt 
az áldást, Isten segítő malasztját látjuk e 
zászló eszméjében, mely zászlóra is a Min­
denható áldását, segedelmét könyörögte le 
most öreg főpásztorotok.

Vitéz Honvédek ! Testvéreim, ha reáve­
titek szemeiteket e zászlóra . . . egyik olda­
lán ott láthatjátok dicsőségesen uralkodó 
királyunk nevének kezdő betűit. A másik 
oldalán pedig a szent korona képét, a ma­
gyar birodalom czimerét.

Valahányszor tehát ezt a zászlót ki­
bontjátok, jusson eszetekbe, hogy a mi fel­
séges királyunk és az ő nevében édes 
hazánk a ti vitéz karjaitokra bízza önmagát, 
birodalmát, a mi édes hazánk oltalmát is.

Mi fönséges eszme ... a ti irántatok 
való bizalom, a bennetek való rendíthetetlen 
hűség, a mivel reálok, a ti vitéz karjaitokra 
bízza 16. honvédmenet gyalogezred vitéz ka­
tonái, a mely vitéz-menetesapatnak ma van 
úgyszólván születés napja.

Vitéz honvédek ! Ne feledkezzetek meg 
erről a két czimerről. Jusson eszetekbe, 
hogy a ti királyotok, a mi édes hazánk a 
ti hűségetektől, vitéz karjaitoktól várja a di­
csőséges győzelmet.

Ezért adja a ti öreg püspökötök keze­
tekbe tehát ezt a zászlót, hogy férfias, bátor 
karjaitokkal meg védelmezzétek a királyt és 
hazát..

És tudnotok kell azt is, hogy e zászló­
val kezetekben nemcsak a királyt, a hazát 
és magatokat védelmezitek, hanem családjai­
tokat, gyermekeiteket, házaitokat is, tűz­
helyeiteket védelmezitek. Tudnotok kell, hogy 
a haza védelme nem csak fönséges eszme. 
Valóság. Nagy, magasztos kötelesség. És 
egyenlő nagy, fönséges a békeségnek gon­
dolataival és valóságával.

íme, a ti karjaitoktól várja a békessé­
get is . . . azt a szent és nagy békeséget, 
a mivel együttjár a fejlődésnek folytatása is. 
Ez az áldás a ti karjaiktotól is függ.

S valamikor az a nagy gondolat ra­
gadja meg lelketeket, hogy tinektek nemcsak 
az anyagban való előmenetelért, de a magyar 
birodalomért, léteiéért és fenmaradhatásáért 
kell küzdenetek . . . tehát a legszentebb 
eszméért is : emlékezzetek meg róla, hogy 
küzdelmetek akkor lesz eredményes . . . ha 
minden gondolatotoknak, minden lelkesedése­
teknek, minden bizalmatoknak Isten lesz a 
középpontja. Ez a mindent felfogó és átölelő 
hit, eszme, valóság. Az Isten szent eszméje 
és valósága.

Isten 1 E hit, ez eszme, e szó, e való­
ság legyen a magyar honvéd legelső és leg­
utolsó gondolata.

Majd az Ur, ki a maga gondviselő útját, 
az embernek sorsát a gyarló (ész előtt sok­
szor elrejti, kinek végzését a gyarló emberi 
ész meg nem érti . . . majd az Ur adja meg 
a választ a világosságot . . . Miért kellet 
elmennetek. Mindig és mindenben az Ur 
adja meg a világosságot, a feleletet, de erre 
idő kell hogy érthető és világos legyen előt­
tünk Isten szent akarata.
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Minden eszme, minden gondolat ebben az 
egy eszmében leli meg a maga értelmét, 
kell hogy ebben az eszmében öszpontosuljon. 
Istenben. Az ő szolgálatába, az ő valóságába 
kell összefutni minden anyagnak, eszmének ... 
mert ő teremtette a inindenséget, ő adott le­
tet anyagnak, eszmének, ő semmisítheti is 
meg, a mi akarata ellen való.

Azért Vitéz Honvédek, a Gondviselő Is­
ten vigyen benneteket bár mi nehéz sorsba... 
majd ha reátok zúdulnak a nehéz napok, 
szenvedések és megpróbáltatások, emeljétek 
fel lelketeket az egész világ gondviselő Is­
tenéhez 1 Mikor lelkesedtek, mikor vitézség- 
tek és bátorságtokban megittasultok . . . 
gondoljatok egy másik szent eszmére: a te­
kintélynek, a rendnek, az engedelmességnek 
képviselőjére és felkent személyére, a mi 
öreg királyunkra. Isten és király iránt való 
hódolat legyen a mi ellenségünk meghó­
dítója.

Vitézek, Honvédek, Testvéreim ! Hát a 
ti szeretőietek kié legyen ?

Ha minden ... a mi legdrágább és 
legszentebb a királyé és a mi édes hazánké: 
kié lehetne ez a szeretet másé: mint az 
övék: a hazáé ... a királyé. A három 
szent eszme egymással élhet, egymással 
győzhet.

E három szent eszmét adom nektek 
16 ik honvéd menetgyalogezred, nektek e 
zászlóban, melyet most kezemben tartottam. 
Vigyétek a harczokba! Bizalmam bennetek ; 
hogy mig ez a három szent eszme, valóság 
él lelketekben, lettekre serkenti vitéz karjai­
tokat : addig ez a zászló porba nem hull. 
Magasan fog lobogni, állani. És csak akkor 
fog kezetekből kihullani ... ha egyetlen 
honvéd sem marad . . .

Vitézek 1 Nektek győzelemmel és dicső­
ségesen kell haza jönnétek ! Ha ketten hár­
man jöttök is haza ... de hozzátok vissza 
dicsőséggel, győzedelemmel ezt a szentelt 
zászlót. Főpásztori lelkem forró szeretetével 
arra kérlek benneteket: egy pillanatra se . .. 
soha ... ne feledjétek ... az Istent! Fő­
pásztori szivemnek áldása szálljon reátok 1 
A szent zászlótokra. És azokra, a kiket itt­
hon hagytok. A meddig itt magyar ember 
lesz és él, a meddig itt magyar szív dobog 
ne féljetek, nem hagyjuk el a ti szeretteite­
ket ! A meddig iu Istenben hivő emberek 
élnek ... a ti árváitok nem maradhatnak 
gondviselő nélkül. Istennel . . . a ki él . . . 
istenes cselekedetet fogunk végezni. Az ir­
galmasság testi és lelki cselekedetei kiter­
jesztik karjaikat. Mert nincsen Istenben való 
hit . . . felebaráti szeretet nélkül.

Ezt hirdeti Krisztus két ezer év óta. 
Ez adja meg a ti hátramaradott esaládai- 
toknak azt a visszatartó, vigasztaló erőt, 
hogy az ő omló könnyeik ne nehezítsék 
meg az erős karok harczait.

Isten áldása legyen keserves és kínos 
háborúnkon és hozzon benneteket vissza . . . 
győzelmesen a gondviselő édes jó Isten.

A beszéd után.
Micsoda hatása volt ennek a beszédnek, 

azt leírni nem tudom. Ennek a beszédnek, a 
mely egyszerű és átlátszó, mint a hit szava. 
Igaz, egyenes, őszinte, cziczoma nélkül való, 
mint a magyar ember érzése. Hatalmas, mint 
az igazság ereje és megható, mint a bucsu- 
zás nagy, fönséges jelenete.

A hallgatóság többször elragadtatással 
éljenzett és érzelmi kitöréseivel kisérte a 
főpásztor nagyobb, súlyosabb, mélységesen 
megkapó szavait. A püspök maga is el volt 
érzékenyülve; de érzékeny lelkének önu­
ralma megadta neki a szó hatalmát és az 
érzéseknek megnyilvánulását.

A főpásztor beszéde után városunk 
honleányai megkoszorúzták a megáldott zász­
lót. Majd következett a zászlószegek beverése.

Sajnáljuk, szinte fájdalmasan esik, hogy 
Nagy Lajos alezredes remek beszédét, a ka­
tonai szónoklat e párját ritkiló típusát szó- 
szerint nem közölhetjük a mi lapunk korlá­
tolt határai miatt. Úgy a beszéd drámai 
mozgalmassággal ömlő előadása, mint a szó­
nok elragadóan lelkes hangja . . . feledhet- 
en lesz a katonák és a czivilek előtt. A
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A háború.
Régi mondás, hogy a háborúhoz a had­

seregnek pénz, pénz és harmadszor is 
pénz kell.

De az is igaz, hogy a háború sikereihez 
nekünk itthon maradottaknak : türelemre, türe­
lemre és harmadszor is türelemre van szük­
ségünk. , ,

Erre inti, erről ad felvilágosítást a had- 
vezetőségnek kommünikéje, nyilatkozata, a 
mely nyilatkozatot a szent türelmetlenségben 
nyugtalankodó pesszimistiák, mindig rosszat 
sejtők félremagyaráznak.

Hazay honvédminiszterünk megmondja az 
igazat.

Erre a magyarázatra Hazay honved- 
miniszterünk a helyzetre vonatkozó őszinte, 
nyílt kijelentést tett.

Mint nyílt szivü katona, mindig meg­
mondom az igazat, akár mi is legyen az. Most 
pedig leghatározottabban jelentem ki, hogy pesz- 
szimisztikus felfogásra a legcsekélyebb ok sines, 
ellenkezőleg mondhatom, hogy jól állunk Szer­
biában. A lent harczoló csapataink az ellenség 
túlerejének daczára is hősiesen teljesítették 
feladatukat: sikerült a szerbeket visszavernünk. 
És épen ma kaptam a hiteles hirt, hogy csa­
pataink a déli harcztéren egy harczmincnál több 
zászlóaljból álló seregtestet legyőztek.

A kommüniké, melyet sokan félreértettek, 
kizárólag annak a ténynek a hangsúlyozására 
és megmagyarázására szolgál, hogy a nagy és 
döntő események nem délen lesznek, de észa­
kon fognak lezajlani. Őszintén mondom meg, 
hogy milyen a helyzet, amint hogy megmonda­
nám, ha nem igy volna, mint ahogyan van. 
Ismétlem, az eddigi eredményekkel meg lehe­
tünk elégedve, mert sikerült az ellenségnek 
óriási veszteségeket okoznunk. Szem előtt kell 
azonban, mint már említettem, azt tartanunk, 
hogy a döntő háborút ott fennt fogjuk meg­
vívni.

Budapestre napról-napra érkeznek sebe­
sültjeink, a közönség ölelő karjai közé. Sebe­
sült tisztjeink legendás dolgokat beszélnek. A 
sabáci ostrom nemcsak a magyar, de a világ 
hadi tetteinek egyik legtörténetibb ostroma volt. 
Csak egy harczra készülő jelenetet választunk 
ki az óráról-órára rohanó és változó események 
sorából.

. . . Éjjeli két órát mutatott a klenaki 
szerb torony órája, a mikor elcsigázva, fárad­
tan, 40 kilométert megtéve a Száva partjára 
értünk. Ott már újabb parancs várt: a Száva 
partján ránk várakozó csónakokon átkelve el­
sőknek Szerbia földjére lépni. A milyen elcsi­
gázottan, fáradtan értünk a Száva partjára, oly 
villamosáramszerü érzés járta át egész valón­
kat annak az örömhírnek hallatára, hogy ne­
künk jutott a dicső feladat elsőknek Szerbiába 
átjuthatni.

— Félóra sem telt bele, készen voltunk 
az átkelésre. A Száva mentén fejlődött sorban, 
négyes kolonokban álltunk föl. Mielőtt a csóna­
kokba léptünk, a holdvilágos, felejthetetlenül 
szép éjszakán tábori mise volt, melynél meyha- 
tóbb jelenetet még nem éltem végig. Azt hiszem, 
nem volt közöltünk egyetlen is, legyen az bár­
milyen vallásu, a kinek szeme könnyekkel meg 
ne telt volna. Éjjeli tábori mise! A pap meg­
áldott bennünket és pár perez múlva az erős, 
markos fiuk evezöcsai>ásai verték fel a Száva 
csendességét. Alig lehettünk pár evezős csapásra, 
golyózáport zúdítottak ránk, örök dicsősségére 
csapatunk rettenthetlen harczkészségének a 
nélkül, hogy a tüzelést a csónakokból kellőleg 
viszonozhattuk volna. Partot értünk. A magya­
rok Istene volt velünk.

Először történik a világ históriában, hogy 
az első mozgósításra milliók állanak fegyver­
ben. Modern fegyverekkel és a modern közle­
kedés szárnyain.

Szerbiában Szabács előtt és Szabácson 
túl megindult a megnyitója annak a büntető 
akcziónak, mely letöri Szerbiát. Fent, Galiczia 
határán, az ellenséges területeken ellenálhatlan 
erőkkel törnek előre hadaink ; verik és űzik a 
muszkát és az éjjeli harcztér hosszú vonalain 
is végig, hol itt, hol ott mérkőznek sikeresen a 
mi harczosaink.

Szatmár-Németi 1614. augusztus 26.

Berlin örömmámorban úszik. Diadalról 
diadalra rohan a világ leghatalmasabb hada. 
Vilmos császár diktál Belgiumnak. Ha kell, 
megfogja sarczolni. Ha kell romba dönti. A 
német hadak készítik az utat a remegő Párizs 
felé. Brüsszel német kézen van. A legkiváloga- 
tottabb franczia hadból 10 ezerével ejtik fog­
ságba a német hadak a francziákat. Sőt arról 
is száguld a hir, hogy franczia tábornokok is 
német fogságba estek.

Hát a tengeren ? Ott is megfogjuk állani 
a helyünket.

Toll és kard.
Háborús időben nem csak kardnak, de a 

tolinak is nagyon kell ügyelnie, hogy kihúzva 
hüvelyéből, hova vág, merre sújt. Es ha akár a 
kard, akár a toll gikszert csinál, bizony kétsze­
res számításba és mérlegserpenyőbe jut.

UH HÍREK
Pázmány Péter szobrát a 

fővárosban leleplezték.
—- 1914 augusztus 20. —

Pázmány Péternek, a bíboros magyar Czi- 
czerónak alakja, hatalmas egyénisége nemzeti 
érzésünknek erősödésével egyre jobban és job­
ban bontakozik ki az idők múlásából.

Pázmány nyelve a magyar nemzeti nyelv 
ősi forrása. Ereje, örök szépsége és mindig 
üde zamatja.

Pázmány apostolkodása, a kath. Egyházat 
ujjáteremtő ereje a magyar nemzet ereje és 
izmosodása.

A történeti érték ellen intézett ostromok­
ból, a nemzeti tudat felébredésével mindig győ­
zedelmesen bontakozik ki az ő nagysága.

A király maga hirdette ezt, mikor a nem­
zetnek ajándékozott tíz szobor közt az ő ha­
talmas alakjának is juttatott egyet.

E szobor felállítása, leleplezése sok nehéz­
ség után — melyekről annak idején mi is 
irtunk — végre megtörtént. Csendben, minden 
nagyobb ünnep nélkül. Hiszen a lelkek most 
tele vannak az uj honfoglalás, illetőleg megtar­
tás gondolataival, lelkesedésével és narczi mun­
kájával.

Ha a jó Isten győzelemre segíti a mi 
dicső hadseregünket s nyugodt, jobb idők de­
rülnek hazánkban, akkor lesz aztán Pázmány 
szobrának is igazi ünnepe.

Pázmánynak most már három szobra van. 
Az esztergomi bazilikában, a pozsonyi dómban 
és a fővárosban.

A

V
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Megyés püspökünk gyászkeretü 
körlevélben adja értésére papságának és az 
egyházmegye híveinek a nagy csapást, a mely 
a megpróbáltatások nehéz napjaiban atyjától 
fosztotta meg és árvaságra taszította az Egy­
házat és híveit. Plasztikusan domborítja ki X. 
Plus pápaságának jelentőségét, uralkodásának 
tizenegyévi eredményeit. Sajnáljuk, hogy éppen 
a körlevél kinyomatásának sürgőssége és terje­
delme miatt fizikai lehetetlenség volt e szá­
munkban közölni méltó helyen a terjedelmes 
körlevelet. Jövő számunk élén egész terjedel­
mében adjuk.

Emlékeztető. A székesegyházban és az 
egyházmegye templomaiban folyó hó 31.-én, 
hétfőn (a szatmári székesegyházban reggel 9 
órakor) boldogult Szent Atyánkért ünnepélyes 
gyászmise lesz. Kedden pedig, a jelzett templo­
mokban az uj pápaválasztás Isten akarata sze­
rint való lefolyásáért lesznek ünnepélyes szent 
misék. Felhívjuk városunk és egyházmegyénk 
kath. híveit, hogy a szent misén résztvenni 
szíveskedjenek.

A pápát eltemették. Augusztus 23 án 
az előirt gyászpornpával temették el a „jó pá­
pát“, a mint nevezték egész Olaszországban. 
A pápai alprefektus fehér fátyollal borította 
le az elhunyt pápa arezát. 6 óra 50 perczkor 
lezárták az első koporsót. Aztán a többit. A 
menet megindult. A koporsót kis kocsira 
helyezték. A bazilika őrei az oltárig vitték a 
koporsót a hol daruval lebocsátották a bazi­
lika folyosójába, hol ideiglenes sírboltba 
helyezték. Ide, az elhunyt pápa akarata 
szerint.

P ápa testvérei. A pápa szeretettel gü- 
gyögtette öreg nővéreit, a legmélyebb családi érzé­
seknek megnyilvánulásaival vette őket körül, ha a 
Vatikánba látogatásra jöttek. A haldokló pápa 
ágyánál voltak a jó öregek — bátyjuk utolsó 
leheletéig. Most azt írják az újságok, hogy a 
pápa Anna nevű nővérét a csapás nagyon le­
sújtotta és ágynak esett.

Mikor lesz a pápaválasztás ? Fél- 
hivatalos híradás szerint már augusztus 31-én 
ülnek össze a pápaválasztó bíborosok — a 
konklávéban. hogy megkezdjék a pápaválasztást. 
A választó bíborosok száma 65. Az olasz kor­
mány mindent elkövet, hogy a pápa választás 
nyágalmát, lehetőségét biztosítsa. Mint az „Al­
kotmány “ értesült, Csernoch János bíboros, 
herczegprimás és Hornig bíboros már Rómába 
utaztak.

Meghalt a jezsuiták generálisa.
Pater Wernz Xav. Ferencz. X. Fiússal egy 
napon hunyta be szemeit a nagy tekintély­
nek örvendő férfiú ; 72 éves korában. Előt­
tünk van fényképe Hatalmas generalis alak. 
Szeméből a lélek fegyelmezettsége, a hit- 
védő hadvezérnek bátorsága, a jó atyának 
szelídsége sugárzik ki. Tudományos készült­
ségét hirdeti a jogi irodalomban tekintélyes 
helyet elfoglaló 6 kötetes müve : „Jus dec- 
retalium“. Önálló mü. Egy fiatal jezsuita, a 
ki személyesen is ismerte az elhunytat be­
széli nekünk, hogy nekik, a bölcselet hall­
gatóinak egy látogatás alkalmával szivükre 
kötötte, hogy önállóságra törekedjenek. A 
német munkákban pl. aránylag kevés az in- 
venczió és önállóság. Sok a jegyzet és idé­
zet. Minket magyarokat kiválóan érintett és 
örvendeztetett 8 évi generalissága. Alatta vált 
önálló rendtartománynak a magyar provinczia.

Egészen olyan idők, amilyenek a mi 
szabadságharczunk ideje volt. Öreg emberek, 
akik egykor a 48 as idők lelkesedéseit 
látták azt állítják, akkor sem nyilatkozott 
meg különben az emberek hazaszeretete 
mint most. Öreg földbirtokos például a minap 
Debre czenben lehúzta ujjáról aranygyűrűjét 
és e szavakkal adta a haza oltárára — Ná­
lam ez a jegygyűrű régen kiszolgálta azt a 
czélt, amire készült, átadom az uraknak. Talán 
még értékesíteni lehet az özvegyek és árvák 
javára. Példáját többen követték s nemso­
kára egész sereg jegygyűrű került le a jó 
családapák ujjairól. Városunkban a miről 
tudunk Lénává István és neje tették jegygyű­
rűjüket a haza oltárára. Es most már sokan.

Tábori-misék és eskütételek voltak 
a vidék városaiban is, mint levelezőink — 
elég későn — értesítenek. így Munkácson, 
Ung váron, M.-Szigeten, Nagykárolyban, Be­
regszászon stb. Mindenütt a szatmárihoz ha­
sonló mozzanatokban nyilvánult meg úgy a

a búcsúzó katonaság, mint az itthon maradt 
polgárság csudás lelkesedése és egységesen 
magasztos jeleenete.

A mi zászlónk művész készítői. A
vasárnap megáldott, honvédeink kezébe adott 
zászló elkészítésére a város nevében Dartha 
Kálmán gazdasági tanácsos szólította fel & hely­
beli anyaház irgalmas nővéreit. A szeretet há­
borújának ez angyali lényei örömmel, hazafias 
lelkesedéssel fogadták a kérelmet. A zászló 
nagysága a hivatalos előírás szerint és adott 
4—5 cm. nagyságú mintáról készültek. Nagy­
sága 150 cm. hosszú, 132 cm. széles. Fehér 
moiré alapon készülve és három oldalon nem­
zeti szinfoglalat övezi. Az egyik oldalán az egye­
sített magyar czimer a szent koronával, olajfes­
tékkel teljesen az előirt színekben festve. A má­
sik oldalon O Felségének monogrammja arany­
nyal hímezve, mig az azt díszítő szent korona 
szintén olajfestés. Az egész zászló Castelli M. 
Kornélia irgalmas nővér vezetése alatt 3 nap 
és 3 éjjel készült el. Ot-hat irgalmas nővér fel­
váltva állandóan dolgozott rajta. Ha több idejük 
van az egészet hímezték volna. A zászló szala­
got Szatmár város asszonyai, leányai nevében 
a zászló koszorús leányai látták el kezük mű­
vészeti öltéseivel. Az idő rövidsége miatt csak 
ideiglenesen, mert ha Isten is úgy akarja, dia­
dalmasan visszahozzák e zászlót a mi győzel­
mes vitézeink, állandó szalaggal cserélik ki.

Az első glóriás nevek. Néhány nap 
óta a népfölkelő parancsnokság kifüggeszti 
az elesettek és sebesültek hiteles névsorát. 
Ezt a veszteségi kimutatást a közönség meg­
tekintheti. Elszorul a szivünk mikor mint 
valóság állanak előttünk a csaták véres ne­
vei a harczosok sebzett tetemei s emberi 
mivoltunk gyengesége megremeg a meleg 
vér elgondolására, de ez csak egy perczig 
tart. A borzadást leküzdi bennünk az a tu 
dat, hogy e harez élet-halál harcz. hogy ez 
a harcz , ezeréves múltúnk gyönyörű ismét­
lődése. És mikor ezt tudjuk, érezzük azt is, 
hogy a múlthoz méltón kell viselkednünk. 
Könnyünk ne folyjon, panaszszunk ne zo­
kogjon, hanem örüljünk, hogy méltók lehe­
tünk őseink glóriás alakjaihoz, akik ime most 
életre kelnek. A további veszteség kimuta­
tásokat is kifüggesztik.

A háború és kispapok. A magyar 
kath. papnevelő intézetek elöljárói a kispapok 
nagyszámát hívták be a közkórházakba — be­
tegápolási czélokra. Az otthonmaradottaknak 
pedig táviratot küldöttek, hogy ott vegyenek 
részt a segítő akcziók munkájában. Engedély nél­
kül lakóhelyükről nem távozhatnak. A mi szemi­
náriumunk felső (111—IV.) éves növendékei már 
itt vannak a kórházban. Karjukon a Vörös 
Kereszt szalagja, lelkűkben a hivatásos katonák 
tüze és munkájának érzése.

Kórház a gödöllői királyi kastély­
ból. A gödöllői hires Grassalkovics-kastélyt, 
mely királyunk kedvelt tartózkodási helye, most 
a király egyenes utasítására kórházzá alakítják 
a hareztér sebesültjei részére. A pompás park­
ban lábbadozó beteg katonáink fognak üdülni.

Ujmise Dr Kerner Istvánt, főgimná­
ziumunk egykori kitűnő tanulóját f. hó 15 én 
szentelte pappá Pompilj bíboros-vikárius San 
Pastoreban, a római magyar-német kies 1 átj­
utni villájában. Dr. Kerner első sz. miséjét 
16-án mondta Genazzanóban, a jótanács 
Anyjának kegyelemképe előtt.

A Lourdesi magyar zarándokok 
végre otthonukba érkeztek. A zarándokok 
elbeszélése szerint a lovagias, világ illemet ve­
zető és hordozó franczia nemzetről a. legbru- 
tálisabb bántalmazásoknak voltak kitéve. Még 
életünk is veszélyben forgott. Ötvenhat órai 
utón — franczia földön — tudatosan, kiszá­
mítva barbár lélekkel éheztették őket. Szemük 
előtt láthatták a zarándokok az ételt italt. De 
pézért sem adtak nekik a hires, a dicső, a nagy 
kulturvezelésre hívatott francziák. Megtörténhe- 
tik-e ilyen embertelenség, ilyen balkáni brutali­
tás a mi elmaradt, lekicsinyelt, a franczia világ- 
műveltség mellett balkáni népnek írott, kiszin- 
darabozott és lelketlen gúnnyal lesajnált ha­
zánkban. A magyar nép körében. Bolond jó 
szivének és vendégszeretetének melegsége ezt 
sohasem tehette, teheti meg a királygyilkosok­
kal sem. Hiszen itt az éhező foglyokat őrző 
kísérőket az asszonyi, a leányi szivek veszte­
gették volna meg és vesztegetnék meg; hogy

az éhező ellenségnek is ételt adjanak A ma­
gyar, igaz nem szokott henczegni, de ha kér­
nek tőle . . . legyen az ellenség . . az utolsó 
falatját is oda adja. Egyházmegyénkből a lour­
desi zarándoklatban részt vettek Buday Sándor, 
Hagen segédlelkész és Fialkovszky József be- 
reznai plébános. A két előbbi idejében ott 
hagyta a lovagias Fracziaországot. Fialkovszky 
plébános azonban végig szenvedte a franczia 
kálváriát. Reméljük annak idején és módjával 
majd ezt az igazán áldozatos zarándok útját leírja.

Újra zugnak, búgnak a mi harang­
jaink. Szomorú időben szomorúan zugnak ezek 
az érczek, a melyeknek hangjai morajló zúgásai 
olyan édesen tudnak lelkűnkhöz férkőzni. Mikor 
békesség lebeg a nemzeteken, mikor munkás 
kezek, csöndes lelkek töltik meg az életet. De 
hogy hogyan szólanak, markolnak lelkűnkbe, 
szivünkbe, mikor nagy harezokban vagyunk. 
Mikor a haza, a nemzet szája, ajka beszél, sir, 
remél, bízik, szól bennük az ő zugásiban, 
esdő szív, biztató csengésükben. Most két lel­
künk is alig bírná el a megpróbáltatás terhét . . 
nem egy. A szívnek és a hazának megpróbál­
tatásra adott nagy terhét. A szivet és a hazát 
melyet elválasztani nem tudunk egymástól. 
Mért nem tudjuk elválasztani a tért és meleget?
A szelidlelkü ősz pápa már ravatalán nyugszik 
mikor e sorokat írjuk a Szent Péter templomá­
ban. Jóságos szemei lezárva . . . szelíd arcza 
nyugodt vonásoktól szinte mosolyog. És mint 
a búcsúzó atya mondja felénk nckünK beszélve : 
— Imádkozzunk a győzelemért. A keresztény 
ellenes hatalmakon való győzedelmeskedésért.

Egy derék orvos halála. Igaz rész­
véttel értesülünk, hogy dr. Lachetta Brúnó 
szatmári orvos — Budapesten elhunyt. Ideáli­
san szépen kezdette meg a pályáját. A gondvi­
selés testi és lelki ajándékaiAal halmozta el. 
Megnyerő külső, értékes lélekkel elvekkel és 
gyakorlati életrendszerrel. Őszintén igazán, tün­
tetés nélkül vallásos ember volt, aki hitét nyil­
ván megvallotta az oltár lépcsőjén úgy mint az 
életben. És egyszerre villámként csapott reá a 
bomladozó elem. Lelke elborult, teste napról 
napra roskadt. mig végre összeomlott. Egy szép 
férfiasán nemes, ideális jó lélek hagyott itt ben- 
ünnket.

A katonák napjának eredménye 
városunkban. A katonák napja összgyüj- 
tése 500 koronát tett ki.

Szegénynek születtem! Mint szegény 
ember éltem és mint szegény ember akarok 
meghalni . . igy szól a pápa végrendeletének 
egyik pontja.

A hálás katonaság. Mikor Szatmár 
városa úgy a maga honvédségét, mint a házi 
ezredét, mint az állomásán keresztül utazó ka­
tonaságot, vagy a városban letelepedett behivot- 
takat nemcsak kitörő lelkesedéssel, de tőle tel- 
hetőleg a legmagyarosab vendégszeretettel köz­
reműködéssel a bucsuzásnak minden gondol­
ható megnyilvánulásaival fogadta . . csak ha­
zafias és legelsőbb rendű kötelességét telje­
sítette. Mégis jól esik és e nehéz időkben a 
a katonaság és polgárság meleg, sőt igazi test­
vér érzését ápolja, erősíti az a hálás köszönet, 
a mivel a katonaság képviselete hálás köszö­
nettel adózik a város közönségének. Három 
köszönő levél érkezett polgármesterünk kezeihez, 
amelyet Boroevics Szvetozár, kassai hadtestpa­
rancsnok, Bartholdy István, kassai kerületi pa­
rancsnok és Tanárky Béla dandárparancsnok 
intéztek dr. Vajay Károly kir. tan. polgármester 
utján Szatmár város közönségéhez. A köszönő 
levél szövegéből igazán a forró testvéri szeretet 
sugárzik ki.

A katona orvosok és a szerb há­
ború. Az érkezett sebesült tisztek valamcny- 
nyien kijelentették, hogy a katonaorvosok sem­
miben sem maradnak bátorság dolgában a csa­
pattisztek mögött. Ők maguk mennek a tüzvo- 
nalba és szedegetik össze egészségügyi csapa­
tokkal a sebesülteket. A szerb ellenség azonban 
éppenséggel nem respektálja a Vörös Kereszt 
jevényeit és igy történt, hogy több ezredorvost 
megsebesítettek. Bent Szabácsban az orvosok 
épp úgy ki voltak téve az komitácsi golyójának 
mint a sorkatonák. Megtörtént az is, hogy mi­
alatt a katonaorvos az utczán a sebesülteket 
kötüzgette egy elvetemült gazember ráfogta 
puskáját és megsebesítette, az ezredorvos azon­
ban nem maradt ados, mert revorverével lete- 
ritette a támadót. A katonák sem győznek eleget 
hálálkodni a katonaorvosoknak működésűkért.
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Nagyszerű munkát végeztek rettentő vérességü 
szakácsi diadal után. Megtörtént az is, hogy 
az orvosok huszonnégy óra hosszat folytonosan 
szolgálatban voltak, amíg csak föl nem váltot­
ták őket. Soha még tisztikar és legénység nem 
forrott össze, mint most csapataink, melyek 
bátran haladnak kitűzött czéljuk felé.

A Szent Benedek-rend adománya. 
Hajdú Tibor dr. pannonhalmi főapát 200.000 
korona értékű magyar földtehermentesitési 
kötvényt utalt át a miniszterelnökségnek, 
mint á magyarországi Szent Benedek-rend 
adományát a háború okozta szükségletek 
fedezésére. Itt említjük meg, hogy Várady 
kalocsai érsek is 20 ezer koronát adományo­
zott hasonló czélra egy fővárosi bankban. 
Ezek csak a tudott és egyszerre adományo­
zott összegek. Nincs terünk a többi hason­
latosan felemelő tettekről beszámolni, ame­
lyeket a főpapság a lelki vigaszokkal kap- ■ 
csolatosan a nemzet oltárára tesz.

Praktikus adomány. Kovács Gyula 
igazgató a Heti Szemle utján a hadba vonul­
tak részére 24 db. alsó fehérneműt adományo­
zott. Példáját követésre ajánljuk.

Tisza István gróf miniszterelnök 
jó példával mutatja meg, hogy kell a mos­
tani időkben a bankettek és diszebédekkel el­
bánni. A miniszterelnök 2000 koronát küldött a 
Vörös Kereszt Egyletnek. Ez az összeg annak 
a diszebédnek költsége, amelyet a miniszterel­
nök Őfelsége születésnapján szokott adni. A 
diszebéd ezúttal elmaradt és az összeget a mi­
niszterelnök az egylet czéljaira fordítja.

Óriási az önként jelentkezők száma. 
Minap jelent meg csak az a felhívás, mely hadi 
szolgálatba hívja fel a 17 éven felül levő, de 
még katonai szolgálatot nem teljesített ifjúkat. 
A felhívásnak leírhatatlan hatása van az egész 
országban.

A közönség tájékoztatása czéljá-
ból közlöm, hogy a hadrakelt sereghez tar­
tozó katonai és polgári egyének részére fel­
adott levelek a rendes forgalomban használt 
bármely levélboritékban is portómentesen to­
vábbiitatnak és a borítékon bármiféle portó­
mentességi záradék alkalmazása teljesen fe­
lesleges és szükségtelen. A m. kir. posta és 
távirda igazgatósága.

Kerüli, mint a macska a forró ká­
sát. Egy franczia-barát lap, mely csak 50—G0 
nappal ennek előtte is a franczia kultúráról 
zengedezett, most Így ir : „Az elmüvésziesedett 
frncziák,. a művészetbe és irodalomba elmerült 
a fantazia szépségeitől elkábult és perverzitásai­
tól megromlott íraczia géniusz szembe került a 
tudományba bemélyedt, a munkától megszapo­
rodott ... a kutatástól és teknikai készségtől 
nagytudatuvá lett német nemzet géniuszával.“ 
Valahogyan nem nyílt, bátor, egyenes irás ez. 
Valamit került benne írója . . mint a macska 
a forró kását. Valamit . . valamit, a miről 
Vilmos császár igy emlékezett meg. „Most pe­
dig menjünk elébb a templomba ! stb.“

A szöllők állapota. Beregszászi kerü­
let (Bereg, Úng és Szabolcsm.): Hűvösebb idő­
járás miatt a szőlők fejlődése lassaban halad 
előre. A peronoszpóra terjedése megszűnt. Be­
reg és Ungmegyében közepes, mig Szabolcsme- 
gyében közepes termés várható. Szatmári kerü­
let (Szatmár, Szilágy és Ugocsamegye): A szőlő 
fejlődése igen szép. A fürtök és bogyók fejlettek.
A peronoszpóra nem terjed tovább. A termés 
kilátások javulnak.

Iskolai beiratások. A rk. piisp. fiúis­
kolában a beiratások f. évi szept. 1.—5-ig lesz­
nek. Az I. osztályba 1. 2. és 3-án kizárólag 
csak róm. kath. vallásuak vétetnek föl; 4. és 
5-én a helyhez képest más vallásuak is. Vidéki 
születésűek csak anyakönyvi kivonatuk és utolsó 
iskolai bizonyítványuk alapján kaphatnak fölvételt.

Egy magyar four áldozatkészsége 
a sebesültekért. A Magyarországi Szövet­
kezetek Szövetségének elnöke Majláth József 
gróf titkos tanácsos bejelentette a kormánynak, 
hogy Zemplén megyében fekvő perbenyiki kas­
télyában és néhány tiszti melléképületeiben, 
valamint munkásházaiban és magánkórházaiban 
165 sebesült közlegény és 60 sebesült tiszt 
ellátásáról gondoskodik. A nemes grófnak ez a 
tette újabb bizonyítéka annak, hogy azokat a 
humánus elveket, amelyeket évtizedek óta hirdet, 
ha kell valóra is váltja. Reméljük, hogy főura­
ink követni fogják Mailáth gróf nemes példáját.

„HETI SZEMLE“ Szaunát'-Németi 1914. augusztus 26.

A kormánzási domb, és a kardvá­
gás. Sok-sok emlék fellobog most az emberek 
lelkében A. király születése napján hallottuk a 
következő érdekes és mélységesen jellemző nyi­
latkozatot egy ősz embertől. — Ott voltam a 
király koronázásakor a fővárosban: Mikor a 
király tüzes paripáján felrohant a koronázási 
dombra és onnan a vidék négy tája felé suhin­
tott kardjával . . csak halványan gyöngén ére- 
zem, amúgy elgondolva gondoltam, hogy mit 
jentene ez a suhintás. Most érzem, most tu­
dom. hogy az a kard Szent István kardja volt 
az uj Magyarország királyának kezében. E kard 
suhintott a világ négy része felé. hogy meg­
védi a hazát, a magyar népet. Íme bekövetke­
zett. A világ csaknem minden tája felől támad 
az ellenség. A király kihúzza a kardját, suhint 
és hü katonái szemükben a honfoglalás villá­
maival rohannak a csatába.

Értesítés. A szatmári irgalmas nővérek 
anyaházában fennálló tanintézetekben az okta­
tást 1914 október 23-án délelőtt 8 órakor kezd­
jük meg, ha előre nem látható fontos akadály 
nem fog nehézséget okozni. Ha ilyen akadály 
merülne fel, erről értesíteni fogjuk az érdekel­
teket, valamint arról is, hogy akkor mely időben 
kezdjük a tanítást. Az, hogy jelen tervünk sze­
rint október 3-án indul meg az iskolai év, 
semmi hátrányára nem lesz a tanuló ifuságnak, 
mert az igy előálló egy havi időveszteséget 
évközi szokásos szünetidő megrövidítésével fog­
juk pótolni. Az elemi isk. tanitónőképzőben 
szept 30-án történik a javító-, az óvónőkép­
ző-intézetben szept. 31-én történnek a javító és 
fölvételi vizsgálatok. A beírások mind a három 
képző intézetben okt. 1-én reggel 9-kor kez­
dődnek és 2-án délután 5-kor végződnek. A 
zárdái nevelő- és tanintézetek vezetősége.

A helybeli kir. kath. tanítóképző­
ben a beiratások szept. 11., 12., 14.-ikén 
lesznek. A javító vizsgálatok szept. 11.-én 
délután. Az iskolai év megnyitás szeptember 
15-én. Szatmár-Németi, 1914. augusztus 25. 
Perényi János igazgató.

Hogy harczolnak a szerbek? Mikor 
vitézeink bevették Szakácsot és bevonultak a 
városba, öreg szerbek, sőt fiatal tiz-tizenegy 
éves gyerekek is tüzeltek ránk. A legelszántab- 
bak a komitácsik voltak, azonban golyóink 
hamar végeztek velük. A komitácsik megtették 
azt is, hogy elvágódtak a földön, mintha meg­
haltak volna és amikor rohamunkban elhagy­
tuk őket, hirtelen felugrottak és hátulról intéz­
tek ellenünk puskatüzet. Ezzel a módszerrel 
azonban nem sokszor volt alkalmuk élni.

Kétkoronás bankjegyek. Az Osztrák 
és Magyar Bank tudvalévőén kétkoronás papír­
pénz kibocsátásával segíti elő a pénzforgalom 
lebonyolítását. Kitűnő forrásból értesülünk, hogy 
a kétkoronás bankjegyek pénteken, augusztus 
21-én kerültek forgalomba. Már jelentettük, hogy 
a bankjegy valamivel nagyobb, mint a tizkoro- 
nás háromnegyedrésze, ezenkívül csak egyik

oldalán lesz nyomatott szöveg. A közönség a 
jegybank pénztárnál és a fővárosi bankok pénz­
táránál juthat hozzá majd az uj papírpénzhez.

Tüzek. A múlt héten tűz volt az egyik 
deszkaraktárban. Vasárnap hajnalban pedig egy 
és két óra közt kigyulladt Néma Ferencz Kini- 
zsi-utezai háza. A tűzhöz elsőnek a Kinizsi 
utczai iskolába beszállásolt katonaság vonult ki, 
de viz és oltóeszközök hiányában tehetetlen 
volt. A tűzoltóság már akkor érkezett, mikor 
az egész váras talpon volt. A négy főből álló 
tűzoltóság szintén nem tehetett egyebet, mint­
hogy a szomszédos épületeket igyekezett men­
teni. A ház porráégett. Hát hol vagytok ön­
kéntes tűzoltók ? Jut eszünkbe, hogy annak 
idején a sok vicczeléssel, gúnyolódással kedvét 
szegték a szatmári polgárságnak attól, hogy 
önkéntes tűzoltó testületben maradjanak és 
működjenek. Most bezzeg jó szolgálatot tenné­
nek a városnak. Felhívjuk polgárságunkat arra, 
hogy városunk védelme szent eszméjének ne­
vében jelentkezzenek a parancsnokságnál ön­
kénteseknek. I

Se baj.
Megható eset történt a napokban a vasúti 

állomáson. A berobogó katonavonatokat az él­
jenző, éneklő, harczi dalokat harsogtató kato­
nákat nézte egy élőkelő katonatiszt s egy pap. 
A tiszt keservesen panaszkodott, hogy képtelen 
volt a gyónást elvégezni s most már indulni 
kell.

— Sebaj — mondta a pap. Jöjjön csak 
egy kissé a rendőri szobába a tömegből. Elvo­
nultak s a tiszt ur rövid idő múlva hálásan 
szorongatta a buzgó pap kezét.

ZERKESZTöi í. ZENIETEK |

Előfizető, ügy van. A mi lapunk nem .papi 
lap." Mi nem papoknak szerkesztünk. Bevallott kor. 
kath. lap a mi újságunk. Punktum. „Ugyan kérlek — 
irta nem rég egy tekintélyes úri ember, vájjon a sza­
bad gondolkodóknak nincs 3 lapjuk?" — M.-Szlget. 
Köszönjük a szép elismerést. 25-én Írjuk. Üdvözlőt. 
— Turterebes. D. Detto. Ungvár. M. B. Az ismer­
tetést az idők eseményei késleltetik. A múzsák hall­
gatnak. — Kath. polgár. Azt hisszük, csak az inlor- 
venczió hiányán múlt. Ha egy pár szót Írhattunk volna, 
a kath. polgárok a pápa halála és temetése napjain 
kitették volna a fekete lobogót. Mint kivilágítottuk 
ablakainkat — jól emlóksziizk reá — XI11. Leónak 
világünnepén. — Zenekedvelő urinö. A háromszor 
egymásután előadott magyar hintnusnak szerzője 
Pataki Lajos. Úgy tapasztaltuk igen, h*ogy a zeneked­
velők figyelmét is megragadta. Azt gondoljuk, a jeles 
zeneszerző ki fogja adni. — Szatmár. Csudalkozik, 
Mi csudálkozunk igazán az ön csodálkozásán. A „Heti 
Szemle szerkesztője nem fogja lapját képviselni, tehát 
nőm vesz részt semmiféle diszebóden, banketten, mig 
a jó Isten hadainkat győzedelmes és döntő diadalokra 
nem segíti. És nem is fog értesítést hozni az ezen idő 
alatt rendezett bankettekről és diszebédokrol.

Nyomatott a Pázmány-sajtóban Szalumon, Iskola-köz 3. sz.

Villanyos erőre 
berendezett 

hentesáru-gyár.

Árj egyzék

BÖLÖNYI LÁSZLÓ
MÉSZÁROS és HENTES, FRISS és FÜSTÖLT HUSNEMÜEK ÜZLETÉBŐL

SZATMÁR, Széohenyi-utcza 7. szám.

Telefon 85.

Helybeli
megrendelések
hazaszállítva.

Az árak változás esetén kötelezettség nélkül, készpénz vagy utánvéttel értendők.
r, kilós i>osti«roinloliiiéiiy poutosnn eszközöltetik.

Marhahús.
K f

1 ko. friss zsir ....

1 ko. Bélszín pecsenye .
1 „ Felsár fehérpecsenye

1 60 Kolbász árak.

hátszint, rostélyos fartő . 1 52 1 ko. szalámi . . . .
1 ko. lapocka tarja . . 1 44 1 „ füstölt magy. kolb.
Borjúhús hátulja . . . 1 02 1 ko. dobroezoni páros

„ eleje .... 1 84 „ „ lengyel kolbász
Sertéshús karmonádli . . 1 68 „ „ sonka kolbász

„ ezombja . . . 1 60 r „ krakói
1 „ bárányhus .... — — „ „ krinolin „
1 „ juh-hus...................... — — „ „ parizer „
1 „ friss háj olvasztani 1 76 » „ máj. sajt. . . .
1 „ „ szalona „ 1 68 „ „ disznófej sajt
1 „ „ „ bőr nélkül
1 „ friss kolbász borsos

1 68 100 pár virsli tormás . 
100 pár frankfurti . .

fokh. czitromos . 1 82 100 drb. salvaládó . .

K t K
1 92 Füstölt áruk.

1 ko. sonka páczolt . . 2
1 ko. sonka csont nélkül 3

6 1 „ .. kifőve . . 6
2 20 „ „ Császár hús bőrrel 2
2 20 „ „ karaj bőr nélkül . 2
2 „ , lapocka és oldal . 2
2 _ í ko. páczolt nyelv. . . 2
2 _ 1 drb. sertés nyelv. . . —
2 — 1 ko. tepertő .... 1
2
2 Szalonák.
1 80 100 ko. -fehér szalona . 176

10 — 1 ko. paprikás stráf . . 2
16 — „ „ kolozsvári szelet . 2
10 — „ „ füstölt szalona . . 1

r
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92

Tisztelettel: Bölönyi László.
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Szatmár-Nómeti 1914. augusztus 20.
HETI SZEMLE“

korona

ÜHakódssy CMésa papl sczaaból8:árl
Szatmár, Eötvös-utcza 4/a. az.

Ajánlja a főt. lelkész urak szives figyelmébe 
modern szabó-műhelyét, hol is mindennemű 
reverendák és papi öltönyök a legnagyobb 
pontossággal, jutányos árak mellett készülnek. 

Tisztelettel
■1 Makóczy Géza, papi- és polgári-szabó.

Hóditó körútra 
indul az ui 

kőbányai sörfőzde:

korona.

FUVAROS! SÖRFOZÖ R. T. 
KŐBÁNYÁN

Főrartáros:
Weinréb Márton és Fia Szatmár,

Zrínyi-uteza 10. Telefon 257.
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korona

Pünkösdi vásár
az 1 korona 50 filléres áruházban!
Sorozatos eladásra kerülnek az alanti felsorolt czikkek
1 soliiffon női ing szalag vagy hímzett — — — — — l kor 90 fül
1 sell iffon női háló kabát — — — — — — — kor gg fill
1 sch iffon női nadrág fodorral — — — — — — — j kor. 96 fill
1 elolt alsószoknya fekoto vagy színes — — — — —• 1 kor. 96 fill
3 drb sell iffon fűző védő — — — — — — — -1 kor. 96 fill

drb baiiszt női zsebkendő — — — — — — __ j j(or gg fjp
1 drb női melles előtt kötő ——— — — — — i kor. 96 fill
6 pár női vagy férfi harisnya — — — — — — — i kor 96 fill
2 pár selyem harisnya — — — — — — — — i kor' gG (ill'
1 drb női blous crepon vagy előtt — — — — — — ( kor. 96 fill.
6 vászon pohártörlő — — — — — — — — — 1 kor. 96 fill.
4 par lonn törülköző — — — — — — — — — i kor gg gp
1 figurás ágyelősző,nyeg - — — — — — — - — i kor 96 fill!
2 par sparga szőnyeg — — — — — — — — — 1 kor 96 fill.
4 méter angol zoflr - -- -- -- -- -1 kor. 96 fill.
4 meter festő vagy színes karton —■ — — — — — _ j kor. 90 fill.
3Va méter crepon tango színekben — — — — — — l kor. 96 fill
2 méter gronadin, franczia — — — — — — _ _ i-kor. 96 fill.
3 méter selyem batiszt — — — — — — —   ___ i kor. 96 fill!
2 méter selyem (blousra) — — — — — — — — ] kor’ gg gg"
2 méter 120 cm. széles szövet — — — — — — _ j kor 96 fill
4 méter selyem a réz fátyol — — — —   —   j kol/ gg ppj
3 méter csipkeszövet — — — — —   —   ___ j kor! 96 fill'
2 méter Madera — — — — — _ _ _ _ __ \ kor" gg pp"
1 méter 140 cm. széles costiim szövet — — — — — 1 kor. 96 fill.
12 darab férfi gallér — — — — — — — — — l kor. 96 fill!
3 darab selyem önkötő — — — — — _________ _ ] kor. 96 fill.
5 darab delin kendő — — — — — __ __ __ _ j kor. 96 fill!
1 vég 23 méter verseny vászon — — — — — — — g kor. 96 fill.
1 vég 23 méter Rumburg' vászon — — — — — 9 kor. 96 fill.
1 vég .Sas sohiffon — — — - — — — — — fO kor! 96 fill!
I vég , Magyar király* vászon — — — — — — — 9 kor. 96 fill.

II EJ rőfös - és divat - 
Ifi a HP r I V áru üzletében
B1 ** J ö■ Szatmáron, Deáktér 29,

Terge László
ÉPÍTÉSI VÁLLALKOZÓ.

jyElvállal mindennemű^ 
61 tervezést és építést. «•

Szatmár, Telcky-u. lí
Telefon 369. Telefon 369.

BRODY BELA
Diana Drogériája

SZATMÁR.
Iiévay palota.

X agy raktár : Gyógyáruk kött- 
szer, illatszer és fényképészeti 

csikkekben.

ERTB8ITES!
Van szerencsém a nagyérdemű közönség szi­

ves tudomására hozni, hogy a hat óv óta fonálló

czipész-üzletemet
április hó 1-től Árpád-utcza 24. sz. alól Bercsényi­
it teza 42. szám alatti sarok boltholyiségbe helyez­
tem át. Műhelyemet a mai igényeinek megfelelően 
berendeztem, miáltal a legszebb kivitelű ozipőkot 
és csizmákat mérték szerint a legpontosabban és 
a legrövidebb idő alatt elkészítem. Hibás lábakra 
különös gondot fordítok. Kérve a nagyérdemű 
közönség becses pártfogását teljes tisztelettel

Tat p Miklós cipészmester
Szatmár, Bercsényi-utca 42.
A Szatmármogyei Gazdasági Egyesület 1911. évi 
kiállításán egyes, bronzéremmel lett kitüntetve.

Braun Mór
— RÉZMŰVES ÉS VÍZVEZETÉK - SZERELŐ —
SZATMÁR, HÍD - KÖZ 1.
Készít szoba-fürdőt, vízvezetéket, szívó- 
és nyomó-szivattyúkat. Raktáron tart 
pálinkafőző,- mosó- és takaróktiizhely- 

üstöket, permetezőket és mindezek 
szerkezeteit.

A Szatmári Gazda sápi Kiállításon elismerő 
oklevél és bronzéremmel kitüntetve.

EPULET - ES MUBADOGOS 
SZATMÁR, HUNY ADY-U. 2.

Elvállal és készít minden o szakmába 
vágó munkát, u. m.: uj tetőfedéseket, 
ereszcsatornákat és fedólfestéseket. Ké­
szít toronytetőket, jégszekrény eket, closet, 
fürdő-kádakat és fürdő-szobák berende­
zését pontosan ős jutányos árak mellett,

KOVÁCS ÜZLETE 
SZATMÁR, HUNYÁDY-U. 14.

Megrendelést elfogad 
kocsi és igássze ke­
rek re, gazdasági esz­

közökre. A lóvasalást pon­
tosan és gyorsan eszközli. 
— Javításokat elfogad. —

iá] János
KÁLYHÁS-MESTER

Szatmár, Bcrcscnyi-u. I. Saját ház.
Porczellán cserépkályhák, 
takarók tűzhelyek raktára. 
Javításokat elfogad. Hart- 
inuth - kályhák kaphatók.

KÁRPITOS ES DÍSZÍTŐ 
SZATMÁR, DEÁK - TÉR,
a Pannónia-szálloda mellett, (Keresztessy - ház.)

Elvállal minden 
e szakmába vágó 
kárpitos-munkát.

tooooo
lábat tesz tőnkre a szilit czípő. Aki en­
nek ellensége, önmagának meg jó ba- 
i'átja, az rendelni fog ízlése szerint cipőt

Walek János

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban.

11
cxipész mesternél.

zatmár, Széclienyi-u. 7.

Tűzifa eladás.
Kitűnő száraz bükk, tölgy, cser, tüzelő 
hasábfa és felvágott, fa, úgyszintén tüzelő 

szén vaggononkónt és ölenként kapható 
igen olcsó áron

GRÜNFELD SÁMUEL
fa-kereskedőnél Szatmár, ltoyal udvara,

Telefon X7S.

Dr. FODOR FOGORVOS hazaér­
kezett és fogorvosi rendelését megkezdte.

TA VASAI SZEL
az arcra, kézre egyaránt rossz hatást gyako, 
rol. Arc és kéz ápolására használt czikkek- 
puderek, kózfinomitók, szájvizek, fogporok,
elsőrendű illatositók, továbbá manikűr- s 
fésü-kazetták, Kodakgépek beszerezhetők

BARTÓK drogériában
Deák-tér. (Papolezi-ház.)
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HETI SZEMLE“
ázatmár-Németi, 1914. augusztus 26.

ORtJOMGlÄR RIEGER OTTO
os. és kir. udvari szállító.

Hazánk legnagyobb orgonájának: a király orgonájának alkotója, 
Hazánk gze«t_a^ lovagja 6b a 1,'erencz Józaef-vend tulajdonosa.

villamos gépekkel berendezve. TSa
. .------------ --- tortAa Afl mimeshaneru orgonákat

BUDAPEST, X., Szigligeti-utcza 29. szám.

ÜT,,., a..,.......
HzáÜurOrgönajavitáaökat és orgonahango.áBojcaUelld^^---------------------------------------------

_ . „,„w raV/nkat ós katalógust kívánatra díjmentesen küld. A 
nlrial bécs ’ós^pécai kiálUtáson több helyről kitüntetve Gyáram 
Pgri®V fan,filing óta 1900 orgonát szállított, közte a koronázást tem- 
pVm király őrgontlát, me^orgonamtt^O változatú és villanyodra

Kocsitulajdonosok figyelmébe:

Benyó Andor
kocsigyártó Szatmár-Némoti, Szirmai-utcza 11.
Ajánlja magát mindennemű uj és újabb divatu

kocsik készítésére.
Készít ruganyos kocsikat, honiokfutó­
kat, szánkókat és gazdasági eszközö- 
zöket a legjobb és legszebb kivitelben.

Raktáron tart uj és javított kocsikat.

Minden
Nagyságos 
Tekintetes 
Nemzetes és 
Polgár asszonynak

öröme telik a festésben, hogyha
VÁMOS ÁRON

kizárólagos festékkereskedésében
Szalmái*, törvényszékkel szemben 

szerzi be padló festék szükségletét
1 korona 20 fillértől feljebb.

Telefon 368. sz.

Uj üzlet megnyitás!
Van szerencsém a n. é. közönség szívós 

tudomására adni, hogy Rákóozi-u. 28. alatt

rőfös, vászon és confekcióüzletet
nyitottam. — A n. é. közönség szives párt­
fogását kérve, vagyok teljes tisztelettel

Saudek Béla utóda.

Javítások gyorsan ós pontosan eszközöltetne
Tekintettel a rossz pénzviszonyokra, vevőimet 

kedvező fizetési feltételekben részesítem.

Kocsitulajdonosok figyelmébe!

könyvkötő
SZATMÁR
Iíazinczy-utcza 4

A Szatmári Bazárlai
az összes játék-, diszmüemlék és rövid­
áru ezikkeket helyszűke miatt mélyen 
leszállított áron bocsátom a n. é. közönség 

rendelkezésére.

BlatniczkyIstván
KAZINCZ Y- UTCA A 10.

Minden ruha uj lesz 
tisztítás és festés által

ruhafestő
gőzmosó
gyárában

m
a világhírű

TURUL
CIPŐK
elárusító telepein

K
mra

főárban

mindennemű férfi és női va 
lódi „Goodyear Welt“ ráma 

varrott czipő kapható

TURUL cipőgyár részvénytársaság a monarkia legnagyobb cipőgyára
Fiókraktár Szatmáron: DEÁKTÉR 12, SZÁM.

130 saját fióktelep. 20.000 pár heti gyártás. 1200 munkás és alkalmazott. *evw

Felelős szerkesztő: Bodnár Gáspár.

V


